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Oglasi priporocila vrednih ¢

omacih tvrd‘k.

E. Hammerschmidt-a nasl.

Madile, Wutscher & K@

trgovina z Zeleznino
in kovinskim blagom

Ljubljana, Valvazorjev trg 6.

Brata Eberl, Ljubljana

slikarja napisov in lakirarja, deko-

racijska, stavbeua in pohistvena

pleskarja. — Delavnica: l%riske
ulice §t. 8. — Telefon 154.

Brata Eberl, Ljubljana

tovarna oljnatih barv, laka in fir-
neza z elektri¢no gonilno silo.

Trgovina in pisarna: MikloSiceve
(Franciskanske) ulice 6.

J. J. KANTZ

I. ljubljanska pekarna na par.
Centrala: Rimska cesta 16

Prodaja na debelo in drobno,
vsakdanja pofiljatev po posti.

Pristni rZeni kruh
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Zobozdravnik
dr. Alojzij Praunseis

ordinita 0d 8,12, in od 26 ure, ob nedelfsh
in praznlkih od 812 ure

v Ljubljani, Marijin trg 3.
Plombira zobe, vstavija nove umelne zobe in zo-
bovja, ledl zobne In ustne bolezni.

ALOJZ1J VODNIK

kamnarski mojster v Ljubljani, Kolodvor-
ska ulica & 32 nasproti predilnice,

Plod¢e za pohidtva z tu- in inozemskih

marmorjev. Zaloga grobnih spomenikov,

mozainega tlaka in ﬁorﬁtjn. Delavnica
splosSnili kamenarskih proizvodov.

GRAMOFONI

so pristnl z varstveno znamko Plisodi
angelj*, kater¢ prodaja zastopnik

RUDOLF WEBER

urar v Ljubljani
Stari trg 3t. 16,

HAVRE - NEW-YORK

Francoska prekomorska druzba
Najkrajsa érta — 6 dnij)

Vozni listi in pojnsnrg v koncesijonirani
potovalni pisarni Ed. Smarda v Ljubljani
Dunajska cesta 6.




Bratje Novakovic

Prodaja v steklenicah in lastniki vinogradov  gyjadisce in prodaja na

pisarna: na otoku Bracu in debelo
i v Makarskem pri- )
Stari trg st. 15. i Vodnikova cesta.

priporo¢ajo svoja domaca, izvrstna namizna, dezertna, krvna, &rna,
rudeca in bela d l t k 3
dalmatinsko Zganje, almatinska vina,

tropinovec, dalmatinski vinski konjak in dalmatinsko olivno olje,

po neverjetno nizkih cenah.
Razposilja se
v posodah po 100, 300 in 600 litrov. — Kdor poslje svojo posodo dobi vino mnogo
ceneje. — Vsorci in ceniki zastonj in poStnine prosto.

Josipina Schumi

tovarna slad¢ic in kanditov
v LJUleanl' Priporoam p. n. €ast. gosp. trgovcem

in slav. ob&instvu svojo najvetjo, naj-
cenejo zbirko slad¢icarskih izdelkov.

fine bonbone,
Vse v izborni kakovosti ter po peCiVO itd°
kolikor mogoce nizki ceni.

Privatna naroéila izvrSujem to¢no ter le proti poStnem povzetju.

Vsakovrstne asu primerne pred-
mete, kakor:

¢okolado,




DRAGOTIN HRIBAR

LJUBLJANA.

Tiskarna
ZaloZna knjigarna Trgovina s papirjem

Knjigoveznjca pisalnim in risalnim orodjem ter
L G glasbenimi potrebs¢inami.

Sklad Solskih knjig in molitvenikov na debelo in drobno.

Zaloga poslovnih knjig in tiskovin.

N J

@ )
l. kranjska tvornica pletenin in tkanin

DRAGOTIN HRIBAR Vv Liubljani

priporofa cenjenim gg. trgovcem in kramarjem v mestu in na deZeli svoje

izdelke, kakor: nogavice, rokavice, gorenjske jopite, gamasne, otrogja obla-

Gilca, telovnike za gospode in lovske telovnike itd. — Blago najbolje ka-
kovosti, cene nizke, postrezba totna.

Slavnemu obginstvu v Ljubljani pa najuljudneje priporoéam v nakupovanje
omenjenih predmetov

tovarnisko zalogo v Selenburgovih ulicah 13.

Kdor kupi enkrat ostane gotovo zvest naroénik mojih izdelkov.

\e .

Naro¢nina ,Slovana“ znaSa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na &etrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je naronina znizana na 10 K letno.
Za Nem¢ijo 13 K 50 h, za druge drzave 15 K. — Cena inseratom: Dvostopna

petit-vrsta 30 h za enkratni natis; za veckrat po dogovoru. —/————

Lastnina in tisk D. Hribarja v Ljubljani. — Odgovorni urednik Anton Gregorec v Ljubljani.




pisani tudi ostali deli pentalogije v t¢j obliki, dvomimo, da
najde Mileti¢ vsaj dve gledaliddi, ki bosta imeli dovolj de-
koracij in osobja, da vprizorita tako delo. ObZalovali bi torej,
ako bi ostala Mileticeva epohalna pentalogija le v knjigi, saj
bi se namen njegovega dela izvrdil potem le deloma. KnjiZ-
nih* dram velike literame in narodne vrednosti imajo Hrvati
Ze dokajSnje Stevilo. Zato Zelimo, da poda Mileti¢, moZ ve-
like gledaliSke rutine in rafiniranega literamega okusa, slo-
vanskim odrom drame, ki jih bomo igrali z viitkom in
veseljem! Gotovo pa je, da je Mileticeva pentalogija po svo-
jem sujetu eno izmed najvedjih del hrvatskega slovstva in
da je stopil Mileti¢ med prvake hrvatske dramske literature.
ic.

UMIJETNOST.

Jan Nowopacky: Obrazi z Alp. V poslednjem Casu
je zopet prodrio v javnost ime zaslufnega, polpozabljenega
slikarja Nowopackega. Tasimpatitni umetnik, osemdeset-
letni starcek, je obrnil lanskega leta z razstavo svojih zbra-
nih del zopet pozornost javnosti na svoje bogato slikarsko
zivljenje. V pravkar izdani publikaciji, podaja izbor krasnih
na&ih alpskih pokrajin, polnih naravnega Zivijenja in sve-
Zosti, v jako dobrih reprodukcijah,

TEHNIKA.

Zeleznica na Mont Blanc. Ni d¢ dodelana genialno
osnovana Zeleznica na 4167 m visoko Svicarsko goro Jung-
frau v Bernskem pogorju in Ze je izdelan nadrt za Zeleznico,
ki naj nas popelje na najvisjo todko vse Evrope na Mont
Blanc. Ko so leta 1889, hkratu kar trije inZenirji nastopili z
razliénimi nadrti za Zeleznico na Jungirau, je strmel ves svet
nad tako drzno namero, in malokdo je verjel v izpeljivost
vsega nacrta. Pa le malo Casa Se, in vsakdo bo mogel udobno
priti v to Kraljestvo vecnega snega, v Katero je leta 1812,
prvi¢ stopila ¢loveska noga. To je bilo delo Svicarjev. Sedaj
pa nastopajo Francozi, ki holejo z lahkoto dostopnega na-
praviti mogoéni Mont Blanc, ki tvori v Savoyskih Alpah
mejno tocko med Francijo in Halijo in doseza visino 4810 m,
ki tedaj preseza Jungirau Se¢ za 643 m. Nalrt je napravil
Saturnin Fabre in ga je Ze potrdilo francosko ministrstvo.
Zeleznica-vzobnica se bo vzpenjala od savoyske strani v dolZini
17°6 kilometrov, ker ima gora od te strani najbolj dostopno
formacijo. Pogon bo elektriski in sicer se bo dobivala po-
trebna vodna mot za izvajanje elektrike iz reke Arve, ki
pada na dotitnem mestu 45 m visoko in ki daje 10 kubicnih
metrov vode v sekundi. Ta reka bo dala toliko elektriSke
modi, da se ne bo uporabljala le za pogon Zeleznicnih vo-
zov, marved tudi za razsvetljavo in Kurjave vseh Zeleznicnih
objektoy. Zacetek Zeleznice je nmameravan v viSini 900 m pri
savoyski vasi les Houches v dolini Chamonix, konec, kot
peta postaja pa 250 m pod vrhom na Petits Rochers Rouges,
Tu bode stal hotel, v Katerem naj bo od prvega do zad-
njega vse elektriSko, tedaj razsvetijava, Kurjava, kuhinja, te-
lefoni i.t.d. Ta hotel naj bo po nalrtu praveati CudeZ v svoji
moderni opravi. Od hotela prides do vrha pes ali pa po
mali Ziéni Zeleznici. Na vrhu Mont Blanca se ne zgradi no-
bena stavba, da ostane ohranjena veliastna samota te vi-
Sine. VoZnja bo trajala dve uri in bo stala 100 K za osebo;
gotovo visoka svota, a vedno Se majhna, Ce pomishis, da
prideS tekom dveh piclih ur brez napora na najvisjo visino
cele Evrope, na kateri ovlada tvoje oko ob ugodnem vre-
menu  dvestotisot Stirijaskih kilometrov sveta, na zapadu
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do Lyona, na severu do nemskega Cmega lesa, fedaj del
zemlje, ki je jednak dvema tretjinama Avstrije. Ko so leta
1786 prvi turisti prisli na Mont Blanc, si pa¢ niso upali mi-
sliti, da doseZe Ze Cetrta generacija za njimi v udobnem 2e-
lezniskem vozu isto visino, ki je njih stala toliko napora,
Ing. J. F.

RAZNOTEROSTI.

wlez*. Polmeseénik za Salo in satiro. Leto 1. 1903,
Lastnina in tisek Dragotina Hribarja v Ljubljani, — Cena na
leto 6 K. — NajteZaynejse Zivljenje imajo v slovenski Zur-
nalistiki humoristicni listi, Malo sodelaveev nesteto Kriti-
kov, pitlo mero humora, malo satire in ironije — a velikan-
sko zamere! V malih narodih je pac povsod preved obcut-
Tjivosti in premalo avtokritike ! (JeZevo® uredniStvo (Srecko Ma-
goli¢) pa je znalo voziti svojo ladjico z izredno spretnostjo med
Scyllo in Karibdo ter ostalo enakoe kritiénosatirine navzdol in
navzgor, na desno in levo. List je vedno zanimiv, poln aktu-
valnih ,zafrkacij* in dovtipov, bogat izvirnilv in raznih slovan-
skih socialnih in politicnih humoristitnih ilustracyy ter je po
obliki in tisku eleganten, okusen, To mu je pridobilo zadostno
Stevilo naroénikov, tako da mu je obstanek zagotovljen, Ze-
limo mu e vel narotnikov, $e ved sodelaveey in —— poguma!
Sedanjega politicnega vzduha je sito vse, in jeZev nam je zito
krvavo treba.

NASE SLIKE.

Janez Subic: ,Bolnica®. (Umet. priloga) Zopet
moremo razveseliti  svoje narofnike s prvo  reprodukeijo
javnosti doslej Se docela neznanega umotvors naSega nepo-
zabnega mojstra prof. Janeza Subica, brata Jurja Subica. Oba
sta Ze nmrla v prezgodnji mladosti, a domovina se zaveda
vedno bolj, koliko sijajnih talentoy je pokopanih s tema
umetnikoma, ki nimata za seboj nikogar enakega! Nasa
JBolnica* je Studija za vedjo, Zal, nedovrieno podobo! Tudi
v L Stev. _Slovana® prvié¢ objavijena slika sv. Antona je
delo Janeza (ne Jurja) Subica, kar naj itatelji popravijo!
Correggio: Rojstvo Kristusovo. — H.Bothinger: Spa-
nje prirode. Ceiki modemi umetnik je podal tu izredno fino,
mojstersko  neZno alegoricno sliko  spavajode prirode  pod
snegom v megleni zimi, ko sije solnce skozi rezki mraz le
motno preko otrple ravni. —  Puvis de Chavannes:
Delo. Slavno delo slavnega francoskega mojstra, pendant K
njegovi sliki ,Odmor®, ki smo jo prijavili v $t. 12, L letnika
Slovana*. Dunaj: Goethejev spomenik. Najnovejsi
spomenik na Dunaju so postavili klasiku Goetheju ob Ringu
nasproti spomeniku tovarisa Schillerja. Spomenik je izvrdil
kipar prof. Hellmer. — Sostanj: rojstni kraj jubilarjev Vos-
njakov. - Dunaj: Karlova cerkev. Ze vse leto se razbur-
jajo dunajski umetniSki krogi z vpralanjem, kako naj bi se
reguloval prostor pred krasno Karlovo cerkvijo, kamor posta-
vijo nov muzej. Cerkev je bila sezidana v baroknem slogu
s portikom, ki gi nosi Sestorica korintskib  stebrov, pod
Karlom VI v L 1716—37 po naértu slavnega Fischerja pl.
Erlachs v zahvalo, da je ponehala kuga. Kolosalna, 33 m
visoka in v prerezu 4 m Siroka stebra sta pokrita z reliefi iz
zivljenja Karla Boromeja. V stebrih so stopnjice, ki vodijo v
zvonika na vrheh. Ta cerkev je jedna najlepiih umotvorov
avstrijske prestolice! — M. K. Crndi¢: Rab ob zahodu
solnca. Motiv z otoka Raba. — Dr. Jos. Vosnjak (Portr.)

- Mihael Vosnjak (Portret). — Robert Franges:
Bik. Najodli¢nejsi hrvatski kipar Frange$ je ustvarl tu v
mramorju idealen tip bika.



IZ TRNOVSKEGA PREDMESTIJA.

SRECKO MAGOLIC:






PRISLO JE SOLNCE...

Prislo je solnce k meni
in se je zasmejalo:
Glej, kako sem po svetu
vse lepo posejalo.

Na poljane zelene,

da se roZe zbudijo
in na bele hise,

da se ljudje veselijo.

ZIMA V GOZDU.

Ti pa v samoti posedas
dolge, Zalostne dneve;
pridi k nam, pa pozabi$§
vse svoje vboge reve.

In zableS¢alo je solnce

v svoji zlati svitlobi;

a jaz sem mu pravil o tebi
in 0 tvoji zvestobi.

Ni se veC solnce smejalo.

Prigli so ¢rni oblaki

in so vso zemljo obdali
in so z mano Zalovali.

USODA.

V zrcalo je drzno pogledal,
kar videl je, vse je povedal.
O revscini svoji je tozil,
elementov $kodljivost razlozil.
Povest to so brali, a rekli vsi:

Alojzij Gradnik.

.Za liro poprimi! Za prozo to ni.“
In v pisane verze je cute prelil,
plakaje grmel, kod bi sode valil.
A tu so v njegovo grozo
spoznali Se slabSo prozo.
Matejka.
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NADA.

Roman. Spisala Zofka Jelovikova,

11
ﬁ\\ raga Janja!

Pomisli, tri tedne sem Ze na
Bledu! Ali sem sretna! Oddah-
nila sem se, ko sem dobila dekret
za semkaj. Kajti v Ljubljani mi je postajalo
vsak dan neznosnejse in skoraj stozilo se mi
je po oni hribovski puscobi, iz katere sem bila
tako korajzno pobegnila. Saj ves, bila sem pri ma-
teri. Ne da bi se Se tako strastno puntala proti njej,
kakor takrat ob oCetovi smrti, — ne, mnogo sem
mirnejsa napram njej. To je pa tudi vse. Kaksno
notranje zblizanje med nama je nemogoce. Mi-
slim pa, da me ima celo rada, — na svoj nacin.
Ali ta nacin ni tak, da bi vzbujal zopet ljubezen.
Njena ljubezen, - Ce je tdko, precej animalno
nagnjenje ljubezen? — je tako trda, vladohlepna
in nestrpna, da je jarem in ne toplo in blaZece
zavetje pred vsemi temi malihernostmi Zivijenja,
ki ¢loveka vendar tako tisce in trpincijo. Da, mati
me je imela rada zdaj, ko sem bila te zadnje
mesece v Ljubljani. Kuhala mi je veckrat jedi, o
katerih ve, da jih imam rada, naSila mi je tri
predpasnike in napletla nekaj nogavic. Da, in
zjutraj me ni nikdar budila pred pol osmo, zato
vem, da je grdo in nehvalezno od mene, da ¢u-
tim tako malo resni¢ne ljubezni v svojem srcu
do nje in da je tudi ta ljubezen bolj plod dolz-
nosti, kakor cvet pravega, radostnega custva. Ne
vem, zakaj je to tako. Vsekakor je krivda na
moji strani. Ona me ljubi, kakor pa¢ more. Tudi
njena mati je ni ljubila drugate, kakor zdaj ona
ljubi mene. Ni bila nau¢ena na drugo ljubezen,
a ko je clovek star dvajset let, se srce ni¢ veé
ne budi in ne 8iri, ¢e je bilo ubito, ali ¢e je ostalo
suho in pusto, ker ni imelo nege in toplote. Vse
to vem; jaz sem zmozna razumeti njo; lahko bi
se ji priblizala bolj, kakor se more ona meni, —
ali najbrz ne Zelim tega tako intenzivno, kakor
bi si Zeleti morala. Njen nacin Custvovanja me od-
ganja; ni bilo skoraj ure, v kateri bi ne bila ob-
Cutila, da sem popolnoma drugacna, da je moje
naziranje in moje ¢ustvo v velikem in malem na-
sprotstvo njenega. Lahko si torej predstavljas,
kako mué¢no je skupno Zivijenje dveh tako raz-
liénih bitij in kako skrbljivo se morajo prikrivati
misli, da ne pride do mu¢nih konfliktov in pre-
pirov. In vendar je tudi ona, moja mati, potrebna
ljubezni. Osamela je, zakaj niti brat, niti jaz je
ne ljubiva niti v najinem, niti v njenem smislu.
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Dalje.)

V njenem smislu bi jo ljubila, ako bi bila taka,
kakor je ona, ako bi se ravnala tako, kakor misli
ona, da je prav, a tega ne moreva. Midva bi morala
misliti z njenim mozgom in Cutiti z njenim srcem,
a to je nemogoce, ker sva tudi midva dve oseb-
nosti zase. Mi bi se ji radi priblizali, ali ona se
nam nece priblizati niti za picico. Pozivlja se na
svoje pravice, kakor mati; nas del pa je samo
pokoricina. Ona trdi, da hoce, da bi jo ljubila,
ali to ni res, ona hote, da bi ji bila pokorna. Mi
jo hotemo ljubiti, ali ker ji nismo brezpogojno
in slepo pokorni, zato je — po njenih mislih —
ne ljubimo. In vendar bi bil tu mogo¢ kompro-
mis, ki bi lahko zadoS¢al zahtevam njenega srca
in nasih sre, ako bi zahtevala samo ljubezen.
To bi ji dajala radostno in udano; v ono slepo
pokoritino v mislih in dejanjih, kakor jo zahteva
mati in ki ni druzega, kakor duSevno suzenjstvo,
—— pa se ne moreva in nefeva ukloniti niti jaz,
niti brat.

Ali zopet razpravljam o stvari, ki Te more
zanimati najve¢ samo teoretski. Nu, povedati Ti
moram $e¢ neko svojo ljubljansko epizodo, na
katero pa nisem ravno ponosna. Neko smesno
in muéno ¢ustvo se mi vriva, kadarkoli se spo-
minjam tega dogodka, — ki pa seveda ni tako
imeniten, kakor bi lahko sodila po teh mojih mis-
sticnih besedah.

Torej nakratko: v Ljubljani sem bila dva
dni zaljubljena in to — pomisli! — v c¢loveka,
ki si ga je bila izbrala moja mati za svojega
bodocega zeta. Ona hribovska samota je delovala
namre¢ tako ugodno na mojo lepoto, da si je
mati takoj mislila, — to mi je pozneje sama
pripovedovala, — da bi s svojim obrazom, s svo-
jimi ofmi in svojimi lasmi, ki so Se bolj zlati in
bogati, kakor prejsnje case, — ne misli, da se
hvalim, jaz citiram samo svojo mater, — da bi
torej summa summarum prav lahko dobila kak-
Snega dvojnega ali trojnega ljubljanskega hiSnega
posestnika, ¢e Ze ne kakega spoStovanja vred-
nega, seveda Ze malo pristarelega uradnika z zla-
tim ovratnikom in solidnim ozadjem mastne pen-
zije. Odpusti, prosim te, to dolgo perijodo, ali
gospod Franci, — kaj ne, kak$no razcartano ime,
— gospod Franci edini, petindvajsetletni, (!) ¢rno-
lasi in lepi sin trikratnega hiSnega posestnika
(po tri nadstropja!) vsekakor zasluzi, da pride ¢lo-
vek zaradi njega malo iz kontakta. Zakaj lep je



res ta fant! In ¢e bi ne bil tako straSansko ne-
umen, bi bila jaz danes njegova presre¢na za-
rotenka.

Seznanili smo se na RoZniku ,slu¢ajno.*
On me je namre¢ videl veckrat na ulici, se za-
Jjubil in korekten, kakor je, je prisel k moji ma-
teri vprasat, ,¢e nima ni¢ zoper to, da mi dvori
in se bojuje — seveda z najsolidnej§imi nameni
— za moje srce“. Mama ga je poznala, zahajal je
véasih k neki svoji starodavni teti, ki je bila ma-
mina dalnja prijateljica, — tako v tretjem, cetr-
tem razredu njenih intimnih. Mater je skoraj
mrtvoud zadel od veselja, ali hitro se je spomnila:

oIn vasi starsi?*

«»0, mama me ima neskoné¢no rada; lahko
ji pripeljem kakorSno nevesto hoem, samo da
je postena. In papa dela, kar mama rete.**

Potem sta se zmenila, da se vidimo vsi v
nedeljo na Rozniku. Franci bo sam in mama ga
povabi k naSi druzbi, seveda kakor vse slu-
¢ajno.

.Nada je tako romanti¢cna!* je vzdihnila
maina, kakor mi je povedal Franci.

In prihodnjo nedeljo sva se res ,roman-
ticno* seznanila na RoZniku. Gledal me je za-
ljubljeno in jaz tam v hribih nisem bila navajena
zaljubljenih pogledov, kakor ves. Ugajalo mi je.
In posebno, ko ima tako lepe oci. Vso pot mi je
dvoril in jaz tisto popoldne niti zapazila nisem,
da je neumen.

Pa je hodil k nam. In enkrat, ko ni bilo
matere v sobi, me je poljubil. Bil je cetrti¢ pri
nas. V resnici, strahopetnez ni bil in ¢e bi ne
imel tako krasnih ust z belimi zobmi, rdeéimi
ustnicami in ¢érnimi brkami, bi bila gotovo ogor-
¢ena nad tako predrznostjo. Tako sem molcala in
tisti dan in drugi dan me je srcé bolelo od za-
ljubljenosti.

Drugi dan zvecer pa je prisla mati k meni,
ko sem bila Zze v postelji, mi poravnala blazine
pod glavo in mi je pripovedovala vso to histo-
rijo s Francijem.

.Danes mi je povedal, da ti kupi vse, kar
bos hotela. In spalnica bo imela zelene tapete in
zelena svilnata zagrinjala pri oknih, zelene pre-
proge in zelene atlasove odeje na posteljah. Ze-
leno je moderno in zdravo za o&i! Tvoja soba
bo svetlomodra, z rumenimi cvetlicami, obednica
Pa rdeta s temnim pohiStvom. V obednici bo$
sedela v rdeéem barSunu za mizo, v svoji sobi
DOS nosila dolge, svetlomodre in kremaste domace
)bleke, noéne srajce pa ti bo kupil vse zelene.
elene in svilnate! Pomisli, to je sre¢a!*

In mati je pogledala hvalezno proti stropu.

Jaz ne vem, zakaj, ali to me je razocaralo.
Vse tiste obleke so me ujezile, o katerih je pra-
vila mati, posebno pa zelena spalnica.

«Kaj pa Cencas! Bog ve, ¢e ga sploh Se
vzamem!* sem rekla trmasto.

Ali bolje bi bilo, da bi bila moléala. Vsula
se je name neskontna ploha dobrih naukov,
dolgih razprav o zdravi pameti, o otroski hva-
leznosti, o trpljenju in samozatajevanju starev,
o héerinih dolZznostih, o objestnosti mladih deklet,
ki naj bi ,na golih kolenih zahvalile Boga, &e jih
tak bogat, mlad in lep Clovek sploh pogleda* i.
tde b b d

Drugi dan me je zjutraj glava bolela od vsega
tega in Francija nisem imela ni¢ vet tako rada.
Ko je prisel dopoldne pome, se mi je zdel nje-
gov obraz fatalno podoben tistim polizanim figu-
ram iz voska, ki jih imajo razstavljene frizerji v
svojih oknih. Na potu v umetniSko razstavo se
mi je zdelo, da je precej skromnega duha, v raz-
stavi sami pa sem prisla do prepricanja, da je
kompleten tepec.

Ker sem bila sama presenecena nad temi
nepricakovanimi rezultati svojega opaZanja, nisem
izvajala iz tega Se nobenih zakljuckov, ampak
sem podaljsala dobo te ¢udne izkusnje za tri dni.
Ves drug dan sem se hotela razgovarjati o pa-
metnih stvareh, t j. ne o mojih o¢eh, o fazoni
njegovih novih lakastih ¢revljev, o najnovejsem
kroju spomladanskih povrsnikov, o dovtipih, ki
jih dela njegov prijatelj, oficir Bela, o tem, kako
je bogat, kako se je francozko udil, kako so v
Parizu, kamor je sel s stricem na svetovno raz-
stavo, vse dame za njim norele in o ljubljanskih
gospodi¢nah, kako ga love, da bi si katero vzel,
ali da bo vzel prav zanalaS¢ mene, ki nimam ni¢
in dasi ni bil moj ofe niti svetnik, da, niti pro-
fesor ali kaj takega. Toda znal ni o drugih, ka-
kor o pravkar navedenih temah, ziniti nobene
pametne besede. Moja ljubezen je splavala. Ven-
dar sem mu tretji dan dovolila, da me je zopet
poljubil. Ali njegova usta so se mi zdela Ze
zenska, premehka in brezizrazna in njegov poljub
je smrdel po pomadi. Povedala sem mu to in
tudi, da ga nimam rada. Odsel je uzaljen.

Drugi dan pa me je zatoZil moji materi
Buren in dramati¢en prizor z bogatim repertoar-
jem oéitanj, dobrih naukov, apelacij na zdravo
pamet i. t. d.! Ali ko je prisel Franci popoldne
na kavo in naju je mati pustila sama, da bi se
pomirila, sem mu rekla, naj ne bo vsiljiv in naj
mi da bozji mir. OdSel je definitivno, ali prej je
$e materi izjavil, da se vrne takoj, kadarkoli Ze-
lim. Potem par dni jokanje, dobri nauki i. t. d.
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Mene je Ze skrbelo, zakaj obstanka mi doma ni
bilo vet, iti pro¢ pa nisem imela kam; nu, k
sreti so se vmesSali dolgi jeziki, nekatere babe so
obesile mami na uho, da je Francijeva mati rekla,
da bi proti meni osebno niti toliko ne odgovar-
jala, ali tega absolutno nece, da bi si njen sin
obesil na vrat tas¢o, ki ji ni prav ni¢ vseé. To
je mater speklo, postala je ponosna, ¢e$ ,naj ne
mislijo, da bomo brez njih vzeli konec. In tacega
moza, kakor je Franci, tudi Se dobis, lepa si za-
dosti.*

Tako je koncala ta epizoda s Francijem.

In zdaj sem na Bledu! Krasno je tu. Kajti
cetudi mi ti hipermoderni mozki in Zenski gi-
grli, ki postopajo tukaj okrog, niso v$e¢, imam
vendar tudi priliko, da se seznanjam z ljudmi,
katerim bi morala biti takoreko¢ hvaleZna za vsak
razgovor, ki ga imajo z menoj. Toliko novega,
lepega in dobrega se naucim od njih. Par besed,
in ¢isto nov svet se odkrije pred tvojo duso; nove
ideje, ki leze pred teboj, a jih nisi videla, te pre-
vzemo in ¢lovek ¢uti, kako postaja bogatejsi in
globokejsi.

Pisala Ti bom marljivo o vsem, a Ti ne bodi
preve¢ melanholi¢na, hodi v prirodo in ne raz-
misljaj toliko!

Pozdravlja Te od srca

Tvoja Nada.

Draga Janja!

Pisala sem Ti Ze zadnji¢ o onem visoko-
Solcu juristu, ki je tukaj v okolici doma, o To-
netu Podlesniku. Pisala sem Ti o najinih razgo-
vorih, o prijateljstvu, ki se je razvilo med nama.
Nisem e poznala takega Cloveka. Ni¢ nelepega
si ne morem misliti o njem, ni¢ nepostenega.
Tako se mi zdi &ist, kakor kristal; pogledam mu
v o0& in tam vse vidim, kako je dober in ple-
menit. Oni njegov mirni nadin govorjenja vzbuja
mi neomejeno zaupanje in jaz mislim, da bi mu
lahko povedala vse, najvecje skrivnosti in naj-
tezje grehe, Ce bi jih imela in vse bi razumel
prav. Pripovedovala sem mu o ofetu, o materi,
o bratu, o sebi, o onem Zivljenju v hribih in o
Tebi. In vse je razumel, vselej je rekel pravo
besedo. Kakor da je vedel za vsako mojo misel
in za vsako ¢ustvo in govoril je o vseh teh, o
katerih sem mu pripovedovala, kakor da jih pozna
Ze dolgo. In nikogar ne obsoja, o vsakem ve,
zakaj je tak. Ni slabi¢ in nepoStenost je tudi
pri njem nepodtenost. Ali zdi se mi, kakor da
vidi globokejse, da vidi vse nagibe k raznim de-
janjem, da vidi srce in duso ljudij, vse ono, kar
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je skrito, dobro in slabo in o &emur se ne go-
vori nikoli, ker je ¢loveku samemu le polzavestno.
In zato so njegove besede tako tople in mehke.
In ¢e govori o zlih, grdih in podlih stvareh, tudi
takrat, kakor bi se svetila na dnu njegove duse
ona njegova dobrota in plemenitost, ki ni na-
ucena, ki je sama od sebe, o kateri morda niti
sam ne ve, kako je krasna in bogata. On bi bil
dober, ¢e bi mu nikdar nihée ne rekel, kaj je
dobro in kaj je zlo, — on je dober sam po sebi,
brez truda in brez premagovanja.

Lepo duso ima. Hotela bi, da me slisi§,
kako izgovarjam te besede. Vcasih, kadar sem
popolnoma sama, jih izgovorim in moj glas je
poboZen in poniZen.

Lepo je misliti nanj, zakaj moje srce po-
staja dobro in mehko, kakor njegovo. In tako se
mi zdi, kogarkoli pogledam, vsakemu nekaj dam,
ker ni nikogar, komur bi ne Zelela mnogo le-
pega in dobrega, srede in plemenitosti. Tak je
on, zato sem tudi jaz taka.

Sretna sem, zakaj on me ljubi! Cudim se
vcasih, kako je moja sreCa tiha; ni¢ vriskajotega
in glasnega ni v njej, mirma je in molceca. Ka-
kor iz meseine je moja sreca.

Cudi se, kako pigem: on me ljubi! Kakor
da je bilo Ze od nekdaj, da mora tako biti: on
me ljubi!

Tone je tukaj doma, kjer je vse tako
krasno ... Zdi se mi vdasih, da so njegove oci zato
tako ciste, tihe, globoke in lepe, ker so gledale
vsak dan, toliko sto dni, to krasoto naokrog.
Tudi drugi so tukaj doma, ali njihove oé¢i gledajo
okrog navajene in site, lepota okrog njih se ne
obnavlja, se ne preraja vsak trenotek, kadarkoli
se jo dotakne njih oko.

Razkazoval mi je te kraje, kakor razkazuje
kralj v devetem kraljestvu, v bajkah in starih
pravljicah svojo kraljevino tuji kralji¢ini, ki ga je
priSla obiskat. V teh treh mesecih, kar sem tu,
se mi zdi, kakor da Zivim v posebni dezeli le-
pote. In odkar poznam njega, se mnoZe lepote
pred mojimi oémi. Karkoli je krasnega tu, ne
uzivam enkrat, v eni podobi, stotero uzivam vse,
O prvem solnénem vzhodu in zvecer o mraku,
0 poldne in ponodi, pri solncu, v deZju, v megli,
pod oblaénim nebom, ob vsakem solnénem za-
hodu, vselej se vse prenavlja v krasnih variacijah,
kakor simfonije barv in svetlobe.

To jezero je kakor biser in kadar ga po-
gledam, se mi zdi, kakor da se kopljejo moje
o¢i v sami lepoti, da se S§irijo, da se napijejo
leska in globine. — Gospodi¢na Nada — mi pra-
vijo véasih moji znanci, — vade odi so vedno
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lepse in sveZejse. — In jaz jim odgovarjam:
.Vsak dan jih kopljem v jezeru, ni ¢uda.*

Ali od vsega, kar je tu krasnega in cudo-
vitega, je najkrasnejSe in najéudovitejSe Vintgar.
Tone ima sestro, ki je omozena z uditeljem. Zdaj
sta oba tu na potitnicah. Neki profesor iz Prage
s héerjo in neki poljski student iz Krakova ho-
dijo z nami. Skoraj vsak dan grem s to druZzbo v
Vintgar. Ali zjutraj pred solncnim vzhodom, ali
zvecer ali tudi opoldne, kadar imam ¢as. Bila
sem Ze v megli tam in v nevihti. Zgodaj v jutro
je bila vsa zaseka polna belih par goste megle.
Ko smo se vraali, je sijalo solnce, in megla v
Vintgarju je zatrepetala biserno. Vsa srebma je
bila in tam, kjer je bilo solnce za njo, je bila
zamolklo zlata in ob robu vijoliCasta. Se nikdar
nisem videla take megle. Kakor bi se srebm
prah vzdigal in padal in se izpreminjal v solncu.

Ali ob nevihti je Vintgar straSen. Stemni se
v zaseki in v skalah zabobne dolgi in strasni
odmevi groma, vodopadi zasumé glasnejse in ze-
leni tolmuni potrne. Vse te razirgane, temne in
divje stene zakrice, visoko nad t-boj in strmo pod
nebom se zamajejo drevesa, vse poka in vihar
rjove v prepadu v tisoCerih divjih glasovih. Stali
smo pod steno z bledimi obrazi in Siroko od-
priimi o¢mi. Drzali smo se za roke in srce nam
je trepetalo od groze in zadivijenja. Molte smo
se vratali in nih¢e od nas se ni zasmejal, ko
smo sedeli tisti vecer v stekleni verandi v vili tik
jezera, kjer je stanoval profesor Ceh s svojo
hterko.

Pravijo, da je Vintgar dolg pol ure, ali meni
se zdi vselej neizmeren. Pri vsakem koraku se ti
zastavlja noga, zagledas se v temnozeleno, glo-
boko vodo, Siroko razlito od stene do stene, ki
se dvigajo navpic¢no kvisku. Samo mal kos neba
vidi§, po katerem lete oblaki, kakor ogromne
bele ptice. Stopa$ po vedno mokrih, &rnih deskah,
ki vise nad bucetimi vodopadi. Besno se zaganja
voda ¢rez skale, a tam pri ovinku se zastavlja
v molée¢ tolmun, srebrno se bliskajo ribe v glo-
bocini.

Sele par let hodijo ljudje tod po visecih
mostovih, pod stenami, nad vodopadi in preteimi
vrtinci. Deviski je $e ta kraj, nedotaknjen. In cu-
dovito krasna je misel, da Se pred tako kratkim
¢asom nihée ni oskrunjal skrivnosti tega dolgega,
mogotnega prepada. Kak drzen pastir je gledal
¢rez obrobek doli in strmoglavil v peneco vodo.
Zakriknil je, stene so se odzvale in zopet ob-
molknile. Stoletja in tiso¢letja so $la mimo, a
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zaseka je lezala sama, vabeca, tajnokrasna in
strasna skrivnost.

Danes pred $tirinajstimi dnevi smo bili zopet
v Vintgarju. Vsa nasa druzba, ob enajstih po-
noci. Mesec je stal sredi neba in svetil v zaseko,
ki je bila v mesetini Se skrivnostnej$a. Kakor da
smo stopili v drug svet, krasnejSi, kakor nas§,
mogocnejsi, a obenem blazji, tisji. Vodopadi so
Sumeli po vsi soteski in stoletne, raztrgane skale
so odgovarjale potasno, zamisljeno. Sumelo je v
soteski od vode, a vendar smo vsi cutili, da mold&i
ono svoje velno in nepretrgano molcanje, ki ne
odgovarja na dvome in vprasanja Cloveskih dus.
V mehkem, vlaznem zraku je trepetala mesecina,
tiho smo dihali, kakor otroci, kadar sanjajo o
krajih, o katerih jim je nabajala stara mati Cu-
dovite redi.

Nisem niti vedela, da stojiva s Tonetom
sama pod skalo, doli se je nesla reka kraljevsko
in ponosno preko globin. In tedaj je prijel mojo
roko in jo poljubil,

JLjubim wvas,* je dejal.

Mirna in tiha sladkoba se mi je razlila v
dusi. Nikdar nisem mislila na to, na ljubezen med
nama. Milo in dobro mi je bilo v njegovi bliZini,
kakor pri bratu. Ali na ljubezen nisem mislila.
In zdaj mi je dejal, da me ljubi! Pogledala sem
kvisku v njegov obraz, ki je bil obsijan od me-
secine in zdel se mi je neizrekljivo plemenit in
dober. Nehote sem mu podala obe roke.

,Vi ste tako blag,* sem rekla z besedami,
kar sem bila tako jasno in mo¢no zacutila, ko
se je potopil njegov pogled v moje oti. Nemo
so stale sirme, a visoke stene okrog in naju od-
daljevale od vsega sveta. Poljubil me je na oci

,Ti moj otrok!* mi je dejal in jaz sem se
zacutila majhno, otrosko in zaupljivo. Sla sva za
drugimi.

In od tedaj se mi zdi, da sem druga, mehka
in blaga. Kakor da je odprl, kar je bilo toplega
in mehkega skrito v mojem srcu. In tako mirmna
sem, ni¢ me ne moti, ne boli, ni¢ glasnega ni v
mojem srcu. Kakor da bi stala v mesecini, ki
dela ¢loveka tako sanjavega in mehkega.

Ali je to sreta, Ti, ki jo toliko iS¢es? Ali
je to sreca?

Jaz vem, Tvoji lasje so kakor ogenj in Ti
si ne Zeli§ miru.

Poljubljam Te!

Nada.
(Dalje prihodnjic),



BREZ TRADICIJ.

Spisal Bogumil Vosnjak.

3

- apadni Slovani se tudi ne morejo pona-
Sati s svojimi kulturnimi tradicijami.
Pri nas na zapadu ni prislo nikdar
do onega hudega spopadka med
preteklostjo in tujimi idejami, kakor v Rusiji, od-
kar se je Peter Veliki uprl staroruskim narodnim
tradicijam. Tudi v naSih dezelah, kakor v Nem-
¢iji, Franciji in na AngleSkem, so gospodovali
fevdalni gospodje, vitezi in oprode. Ves drzavo-
pravni in stanovski razvitek je bil podoben onemu
v drogih drzavah, ki so bile $e bolj civilizovane
kot one, kjer so ziveli zapadni Slovani. Cehi so
imeli svoje pane in panose, Poljaki svoje rytier-
stvo; Slovenci seveda so igrali skromnej$o ulogo.
Toda ni dvoma, da je krozila slovenska kri po
zilah celjskih grotov in drugih velikasev po Slo-
venskem. Ali vendar so ostali nadi pradedi to-
stran grajskih lin, grajskega ozidja in jarkov in
raje so hodili za plugom, nego bi se druzili z ob-
lastnimi vitezi. V tej dolgi dobi, ko so se zapadni
Slovani razvijali druzabno in deloma tudi gospo-
darsko kakor ves zapad, izgubili so svojo indi-
vidualnost, ker so se ¢esto udajali nemski kul-
turi, dokler ni napocil trenutek, ko so se zdra-
mili in skoc¢ili na noge po dolgi letargiji. Kaj
sedaj? In sklenili so, da hodijo odslej svojo pot.
Zapadni slovanski svet ni imel svojih kulturnih
tradicij, ker si jih je vedno izposojal pri so-
sedih. One tradicije pa, katere so si prisvajali,
s0 mocno spominjale na tuje vzore; treba je bilo
krepkega narodnega duha, in naloga tega duha
je bila in bode, da polaga temelj bodoc¢im nasim
kulturnim idealom in tradicijam. Neizogibno je
seveda pri nas, da se spaja zapadno misljenje,
ta dedscina dolgih vekov, ki so jo vzhodni Slo-
vani do Petra Velikega in Crnega Jurja popol-
noma pogresali, z doma¢im duhom in narodnim
Custvovanjem.

Stanovskih tradicij naSe mestansivo nima,
kar je na vsak nacin velik nedostatek. Tradicije
S0 bile mogocen d¢initelj v kulturnem Zivljenju
svobodnih italijanskih in nemskih mest petnaj-
stega in Sestnajstega veka. Sele potem, ko je
tiso¢ vezi vezalo patricija na lastni dom in rojstno
mesto, je zaCelo mescéanstvo krasiti mesto, trge,

ulice in hise z divnimi umotvori. Ti mescani so
potem ljubili svoje mesto, ker so jim bile svete
in nedotakljive tradicije ofetov in pradedov.

Drugi casi so napocili. Gospodarske razmere
utinkujejo, da sili vse v mesto, da slovenski Zi-
velj v mestih ob meji vedno bolj naraséa. Ti
priseljenci, katerih je vedno ve¢, ne prinasajo
seboj nikakih tradicij, naravno, ker jih nimajo.
V nasih mestih ob periferiji je le neznatno $tevilo
starih rodbin, le redko biva Ze drugo ali tretje po-
kolenje v mestu. Ti novi Zivlji pa prinasajo mnogo
krepkih, svezih sil z dezele v mesto. Barbari
trkajo povsodi pri nas na mestna vrata, in bar-
bari so bili $e vedno in povsodi zmagovalci.

Pravih kulturnih tradicij pri nas $e ni.

Brskajmo pa po stari sari, da najdemo tam
nekoliko intimnih in poniznih spominov na Zitje
in bitje pradedov! Kako ljubeznivi in mikavni so
véasi ti spominki, ki navajajo k premisljevanju!
Kako ljuba nam je skromna slika drage osebe,
ki spominja na davne cCase, dasi je prah skoraj
izbrisal fine roZnate poteze! Prijeten je tak spo-
minek, tudi ¢e nam je nekoliko tuj.

Karl Avgust, knez vajmarski, se je vracal iz
Italije preko Notranjskega domu. Pogoscen je bil
prav po slovensko nekje ob cesarski cesti, kjer
se je ustavil. Daroval je svojim gostiteljem rimsko
kamejo, katero je kupil za njega Goethe tam
blizu pijace Navonna v Rimu. Ali ni to za po-
tomce ljub in drag spominek?

Ako bodemo stikali po vseh kotih, videli
bomo, da nismo tako ubogi, kakor si predstav-
ljamo. Naslo se bode mnogo, kar je pristno na-
rodnega, mnogo, kar spominja na pretekie dobe,
kar klice v spomin okus slovenskega obrtnika,
kmeta in mesc¢ana v preteklih vekih. In ko bo
vse to zbrano, potem se bomo lahko sklicevali
na svojo individualnost. Ti spominki, ki so nekak
predpogoj kulturnim tradicijam, bodo podzigali
upodabljajocega umetnika, da bo ustvarjal vedno
neodvisnejSe od tujine. Ko bomo potem imeli
prave kulturne tradicije, sadove prave domace
umetnosti, potem vzniknejo iz domace grude tudi
narodni vzori, ki bodo kvas vsem kulturnim in
politicnim tvorbam.
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STOJ, SOLNCECE, STOJ...!

Stoj, solncece, stoj!

Saj radi te gledajo tu milijoni,
$e dalje, $e dalje nakloni

zar zlati jim svoj! —

Stoj, solncece, stoj!

Stoj, solncece, stoj!

Kaj bilo brez tebe vse zemlje bi lice?
Brezkonéne, peklenske temnice,

¢e neha tvoj soj!

Stoj, solncece, stoj!

Stoj, soincece, stoj!

Rast dajaj vonjavim, stobojnim cveticam
na radost mladencem, deklicam,
bero¢im plod tvoj!

Stoj, solncece, stoj!

MOJA MISEL.

Trudno je naravo tiha
no¢ uspavala,

k ljubici pa moja misel
v vas je splavala.

Stoj, solncece, stoj!

Le glej, kakoé mak in deklé zarudeva,
¢uj, mladec in slavec prepeva
prepestri spev svoj!

Stoj solncece stoj!

Stoj, solncece, stoj!

Zivljenja veselim prerano ne vtoni,
¢e prav Ze obilo so oni

uzili del svoj!

Stoj, solncece, stoj!

Stoj, solncece, stoj!
Jaz slepec te vzival pa¢ nisem kot oni,
zato $e ne vtoni, ne vtoni —
dolg dan naj je moj!
Stoj, solncece, stoj!
Simon Gregor¢ic.

Ej, da naSe jo Zenice
vzrle bile bi,

v pekel bile me gotovo
obsodile bi!

Pa je bila nocka tiha,
pa so spavale Zenice,
moja misel pa je varno

k ljubici priplavala

in do dne je belega jo

poljubavala.

TAM ZUNAJ JE SOLNCE...

Tam zunaj je solnce, in ljudje hité
v lepo, zeleno naravo;

jaz pa sem v svoji sobi zaprt
in $tudiram rimsko pravo.

Studiram in sanjam — a pred menoj
ko dolge dezevne gliste

se vlacijo vrste, da konca jim ni. ..
Vrag vzemi te rimske juriste!
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Jos. Rusin.

Dolgocasni filistri, pusti moZjé,
ne vedd, kaj se pravi Ziveti;

ne vedo, da se ljubijo mladi ljudje,
in da zunaj solnce sveti.

Ah, ¢e bi imel ljubico, Sel bi k nji . . .
tako pa Studiram, S$tudiram,
in gledam vesele in sretne ljudi
in ob veselih spominih umiram.
Alojzij Gradnik.
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SMERI NASEGA PRAVOPISA IN PRAVORECJA.

Spisal proi. dr. Jos. Tominiek.

q francozje imajo v svoji akademiji celé
nekak osrednji zbor, ki naj vzdrzuje
enotnost jezika; zato so pa tudi

L uspehi le akademicni; govori se dru-

gace v Parizu, drugace na jugu i. t. d.

In Anglezi? Skoraj vsak uditelj in vsaka uciteljica
anglestine, naj sta tudi Ciste angleske krvi, izgo-
varja razne angleske glasove in besede drugace,
ne samo preklicani ,th*, ampak S$e bolj samo-
glasnike. Kaj more biti bolj znacilno, kakor kar
pravi Henry Sweet takoj v zacetku svoje knjige,
ki je izretno namenjena pravorecju (,Elementar-
buch des gesprochenen Englisch*, 3. izd. 1900):
.Zu Grunde gelegt habe ich natiirlich den mir
gelidufigen (!) Londonerdialekt, wie (!) er in ge-
bildeten Kreisen gesprochen wird*. — Vsi pravo-
pisoborci in pravoregjeborci vseh strank se lahko
mnogo ucimo iz tega lapidarnega stavka in nje-
gove neprisiljene naivnosti! — Zlasti bodimo
ravnodusni!

Ali ne pridemo do jezikovne revolucije, de
ni natan¢nih predpisov, ¢e gospoduje poljubnost?
Ni¢ se ne bojmo! Pravorecje ima pri nas ze
svoj trden tir, ki se ne izvozi nikdar: za red
in dosegljivo zakonitost skrbi ob¢éin-
stvo samo. Kako? Narastajota produkcija na
literarnen polju, obseZno citanje, ki mu je udano
vse, in prostrano pismeno obéevanje, dejstvo, da
vidimo mnogo besed prej in veckrat natisnjenih,
kako jih slisimo izgovarjati, in razvoj naSe gra-
fike, to je rodilo povsod v ob¢instvu nagon,
da se pisana beseda Cita kakor je pi-
sana. Slovenec je k temu o¢&itno nag-
njen®

Cisto naravno je to! Prvi¢, na§ zaletni pra-
vopis je bil kolikor mogoce fonetiski in je bil
tak v precejSnjem obsegu Se v prvi polovici
19. stol. Popolnoma fonetiSki pa ni mogel
biti, ker je manjkalo &k za nekatere glasove;
.e* je n. pr. izrazal razlitne glasove, ali oficialno
— da se tako izrazim — je bil le ,e“ Cisti ,e*;
ko se je kdo udil Citati, je nehote vsak ,e*, Ki
ga je Cital — ali pisal — izgovarjal enako, Ces:
.To je ,e*! Enaka pisava ga je privedla do ena-
kega izgovarjanja in mu celo vcepljala misel, da

# Skrabec (Cv.* 1903, 11), graja, da velja pri nas:
Jkaker bi maSina brala, tako naj izobraZen ¢lovek govori®.
Ali tajiti ne more, da je tako, fetudi ne Se povsod, v zaseb-
nem obdevanju.
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(Dalje.)

je zapisana beseda prava. Vsaj dokler ni
gladko ¢ital, je izgovarjal enako .e* v besedah:
Jkozel*,  besede“, ,prevec*, ,mesto*, dasi so
bili ti ,e* v narodni govorici zelo razlitni. -

Takemu, izprva tuje zvenefemu izgovarjanju se
uSesa kmalu privadijo; glasilo se je tudi kot po-
sebna odli¢nost: kdor je tako govoril, je pokazal,
da nekaj ve, govoril je, kakor bi bilo ,drukano®.

Tako je vstajala zavest, da je pisani jezik
razlicen od splosne govorice in odliten! Stopil
je na dan pojm knjizevnega jezika. Razlika je
ostala precej prikrita, dokler se je pisalo in tis-
kalo tako neizreceno malo. Mahoma pa je postalo
drugace ob preporodu. KnjiZni jezik je dobil
nakrat velik pomen, zacel je Ziveti samo-
svojeZzivljenje, narecja pa svoje; prej se
je knjizevnik ucil jezika od ,nmaroda“,
zdaj se je util ,narod" jezika, izrazov in
izrazevanja iz knjig, iz spisov. Kdor je hotel
biti olikan, je moral poznati dodobra ta knjizni
jezik; kdor je mnogo pisal ali mnogo cital, rabil
je ta normalni jezik, ta jezik kompromisov,
nevedoma ali vedoma, izprva po malem, po-
tem bolj in bolj, tudi v govoru. In ljud-
stvo je sodilo: ,On govori lepo!* Kdor ni go-
voril tako, dasi se je vedelo, da bi lahko, ta je
govoril le ,priprosto* — ,gmajn*, ako je zadel
nare¢je poslusalcev; ¢e ne, pa je po njih mnenju
»zavijal* ali karsibodi.

Dalje in dalje je segal nagon, da se vsaka
beseda izgovarja kakor se pise; saj je posta-
jala razdalja med jezikom prostaka,
zlasti analfabeta, in med knjiZnim je-
zikom vecja in vecdja v vsakem oziru, glede
CistoCe, oblikoslovja, besednega zaklada, sloga.
Cisto naravni in neprisiljeni so bili sklepi kakor:
¢e moram redi ,belega* in ne ,beliga®, ,ocetom*
in ne ,ofetam* — v takih slucajih vlada splosna
edinstvenost — potem bom tem prej rekel: ,hla-
pec* in ne ,hlapc* ali ,hlapsc* ter tudi: ,delal*
in ne ,delaw* (,delau“, ,delow") i. t. d.

2. Kar merodajen pa je za vso nadaljnjo
smer v pravorecju $e eden preobrat, ki se je do-
slej pri nas prerad prezrl®, ki pa postane pola-
goma dovolj ociten, da bo treba izvajati iz njega
posledice. Sém od Vodnika smo namre¢ navajeni

# Prim. le BeZek, ,ZaSCitnikoma v . ..
udarek* (Ponatis str. 11).
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pripoznati kot neizogibno resnico, da se slovenski
pisatelj mora roditi na kmetih ali da se vsaj
mora uéiti med narodom, sicer ne piSe dobro
slovenski. — Proti samemu sebi bi roval, ko bi
tajil, da se iz govorice prostaka ne naucis mnogo,
da si ob njej posebno bodri§ jezikovni Cut; ali
te se je ze PreSeren z znano pikrostjo izrazil
proti temu dejstvu kot nacelu, moramo mi so-
diti stvar tem trezneje, ker imamo dandanasnji
tudi Zze Slovence, dobre Slovence, ki znajo
slovenski govoriti, ker imamo sloven-
ske pisatelje, ki so se oboji sloven-
$¢ine uc¢ili in naudcili le po knjigi in od
ljudi, ki govore po knjigi. Takih bo od leta
do leta ve&, njih Stevilo bo raslo tem bolje, &im
bolj napreduje nade slovstvo in &m bolj prodira
na$ jezik v Solstvo, trgovinstvo, obrtnistvo. Zdaj
pa Vas vprasam: kako naj govore ti Slovenci, ki
niso in ne bodo najzadnji, svoj slovenski jezik?
Mari naj govore lepo dolenjstino, preustrojeno
po zakonih jezika, ki je bil podstava za naSo
knjizevnost v 16. stoletju, in po zakonih, po ka-
terih se je ali bi se razvijal ta jezik 16. stol., ka-
kor so ali bodo res bistroumno dognali nasi je-
zikoslovci?! Ne! Jezikoslovec je le motrilec jezika;
zapovedovati mu ne more, lahko pa ga pod-
pira v njegovem razvoju; zato je treba razumeti
prirodno strujo, v kateri plava, sicer se jezik je-
zikoslovca kmalu otrese. In v naSem jeziku
obstoji o¢itno struja, da se govori po
pisavi, po tisku.

Sam dobro vem, da je to z znanstvenega
staliséa napaka, ki prevrne vse razmerje med je-
zikom in pisavo; trdim pa z vso prepricanostjo,
da bo naSe obéinstvo ostalo pri tej svoji napaki
in jo Se dosledno vecalo. In z njegovega stalis¢a,
staliS¢a prakti¢nosti mu pritrjujem.

Kaj pravi rajni Oblak, ki se nanj tako
radi sklicujemo? On pise (v pismu Skrabcu, gl.
dr. Murko, ,Knez. knj.* VL. 279): ,(Jaz sem S$e
vedno te misli, da zadostuje nasi navadni in vsak-
danji pisavi nasa sedanja grafika, ne refem pra-
vopis. Zdaj se jedino v tem mnogo gresi, da se
bere, kakor je tiskano; temu so krivi uditelji in
pravopis. Dajmo naSemu jeziku &isto narodno
obliko, odstranimo tuje sintakti¢ne vplive in utr-
dimo ga in ne belimo si glave s takimi zunanjostmi
kakor je grafika®. Oblak je hotel zavrniti Skrab-
¢evo neutrudljivo popravljanje naSe pisave, ali je
zabredel, pozabivsi, da je brez tofne in popolne
grafike nemogote dati jeziku ,narodno obliko®,
in da bi, ¢e bi imeli vzorno grafiko, ne samo
brez ,greha“ smeli, ampak celo morali brati
kakor je tiskano! Ker pa take grafike nimamo,

¢itamo kljub grehu (ki ga je torej konsta-
toval tudi Oblak!), kakor je tiskano in
imamo od tega velik dobi¢ek: namre¢ norma-
tiven govor, ki stoji v celoti nad vsemi
narecji in je zato primeren in razumljiv
za vsakogar, govor, ki je ovekovefen {rno na
belem. — Pouteval sem pred leti gimnazijca,
trdega Nemca, netaka znanega nemskega pisa-
telja; govoril je ta dijak lepo ¢isto nemséino, ki
se je je naucil in jo je edino slifal doma, — ni
me pa razumel, ko sem mu reciloval neko Roseg-

gerjevo $aljivo pesem! — Zato pa: kdor hoce,
da ga splo$no razumejo, je prisiljen govoriti po
pisavi.

Ta zahteva je s staliS¢a pravega ,narodo-
vega* govora trpka, skoraj tuZna, ali moramo se
ji udati v tem ko je dobil na§ pismeni jezik
svoje lastno Zivljenje. — Dr. Bergova zahteva
sega dosledno do zadnje meje; on hole, da se
ne samo ne govori po nareju, ampak da na-
reje tudi ne sme kazati svojega vpliva na govo-
rila; to se pravi, da se je treba izogibati zavijanja,
pevanja, pogrkovanja, hlastanja, vsega, kar Ze na
zunaj oznatuje kako nare¢je. DoSel je ¢as, dato
zahtevo stavimo tudi mi. Zdaj Se vobée takoj
spozna§ Gorenjca, Ceprav govori knjizni jezik,
istotako Vzhodnjestajerca i. t. d. Kako prijetno
pa je poslusati enega izmed nasih najboljsih go-
vornikov, ki govori ¢&ist knjizevni jezik in brez
dialektiske modulacije! — Seveda, to dosedi je
e daljni ideal; zacrtava pa se nam Ze vidno na
obzorju . . . Dokler ga ne doseZzemo, se vrsi v
nadi dudi dvojen proces namesto enega:
najprej se vanjo vtisne v vsaki besedi slika, ka-
kor jo kaZe pisava, in potem je treba to sliko Se
prevesti v nare¢je; ko pa bi se govor zlagal s
pismom, bi bila zadostna Ze prvotna slika. Vendar
smo doslej lahko zadovoljni, da imamo vsaj v
pisavi sploino ob¢ilo, naj se tudi v izgovarjanju
e razlikujemo.®

3. Ali pa nisem pobijal samega sebe, skli-
cujo¢ se prej na Nemce? Saj ti piSejo n. pr. eu,
izgovarjajo pa ne ,eu“, ampak Cisto drugace;
saj pisejo sch, izgovarjajo pa §. Ali celo Anglezi,
Francozi, tudi Lahi! — Ta ugovor velja! Nemec
se udi Citati in izgovarjati res e kot e, u kot u,
ali prav tako se mu pove, da eu ni e--u, ampak
da se izgovarja drugace. Italijan ve, kaj je 1, kaj
g, ali prav tako se nau¢i s pismeno sliko ,gl*
vezati vedno izgovor lj* i. t. d. AngleZ ne vidi
v pismeni sliki besede ,high* skupine &rk h-i

* Nekaj pametnih besed je v tem oziru izrekel veliki
praktik dr. Bleiweis ze v ,Novicah* 1848, 78.
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+g-+-h, ampak le sliko izgovorjene besede ,haj".
Vsi ti in taki celi znaki le érke za
doti¢ne glasove in se kot taki znaki uce; v
njih je zapopaden star zgodovinski razvoj. Pri
nas pa (vetinoma tudi Ze pri Nemcih) je ven-
dar previadovalo soglasje med posa-
meznim znakom in posameznim glasom; iz
te prevlade se je rodila vedno vecja moc, ki je
silila v soglasje to, kar je bilo gibljivo, namret
glasove, docim se mrtvi, okameneli znaki (L. j.
&rke) niso dali premakniti. Veselimo se, da je
tako in ne izkuSajmo vvesti, kazo¢ na tuje
nedostatke, nedostatke tudi v svojo pi-
savo!
In nas 1?2 Ali bi se ne moglo uciti:
izgovarja tu kot |, tam pa ne? Kajpada!™ Ali pri-

SO TES

| se

* Dasi se naj ne prezre, da je razmerje pri nasem
l-u drugano, za kako femu znaku tuje izgovarjanje mnogo

nepriliéneje kakor pri onih eu, sch i 1

staviti moram: to bi se bilo dalo tako vvesti, a
zdaj je za to vsekakor prepozno! Ker se v
pretezni velini primerov izgovarja | kot |, so ga
priceli izgovarjati povsod tem raje, ker se je bilo
tezko odlociti, kako ga naj ob pojavljanju knjiz-
nega izgovora izgovarjajo; saj §e zdaj jeziko-
slovci med seboj niso edini, kdaj se
najl ne izgovarja kot l. Kakor se je v
knjizni pisavi po priprosti amalogiji besed ,bela,
belo, belih, belim i. t. d. pisalo ,bel*, tako se
je tudi zacelo izgovarjati ,bel"; s tem je bila
kratkim potem dosezena obojna edinstvenost.
Gonilna mo¢ dasi nekaj opore torej
niso bila toliko ona nareéja,” kjer se 1 res izgo-
varja kot |, ampak, kakor smo Ze rekli, neprisi-
siljeni nagon, da se vse izgovarja, kakor se pise.
(Dalje prihodnjic.)
Po dr. Strekljevem Stetju (str. 92) je skupno ven-
darle okroglo 152.000 Slovencev, ki govore I!

et ot SR
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ROMAN UMETNISKEGA SAMOUKA.

Spisal Olev Igo.

V. PRI STRIUCU VSEZNALCU.

higi tete Ancike se mi je odprl po-
vsem nov svet, kjer je, rekel bi,
vzklil tudi meni raj nedolZnih otros-
kih igra¢ in radosti. ..

Moja teta, ki se je bila omozila kot pri-
letna devica z golobradim, deset let mlajSim mla-
denitem, spocetka svojega zakona ni imela otrok,
Sele po mojem odhodu, po osmih letih, je po-
stala delezna blagoslova materinskega.

Sprejela je torej mene, svojega necaka, ta-
koreko¢ z odprtimi rokami ter me ljubila, kakor
lastnega otroka.

In njen moz, ki je bil jedva Stirinajst let
starej§i od mene, smatral me je kot mladoletnega
svojega brata, obCevaje z menoj uprav po bra-
tovski.

Takoj drugo jutro po mojem prihodu me
je mladi moj ,strijc* vvedel v misterije — ve-
selega pastirstva! Izgnavsi svojo ¢redo na
padnik okrog hiSe, izroc¢il mi je litno spleten bi¢
s §ibkim brezovim rocajem ter mi pokazal vzgledno,
kako se z bitem poka na razlitne nacine, saj je
bil v tej umetnosti pravi virtuoz.

Po nekaterih, ve¢ ali manje posrecenih po-
izkusih s tem najprvotnejSim pastirskim glasbilom,
izvlekel je strijc izza svojega prsiéka drug, dotlej
mi $e neznan instrument: bezgovo ,Zvegljo®,
picalko, podobno slonokosteni godbeni ,piccoli®.
Ko je zapiskal na nji, nisem bil presenecen samo
jaz, ki sem to piskanje slisal vprvo, temve¢ tudi
Zivina je zacela prisluskovati ter se nama blizati
nekam intimnozaupno. Seveda sem segel z obema
rokama po zvene¢i Zveglji ter potem piskal na
njo toli vztrajno, da sem se priudil igrati razno-
vrstnih melodij!

Tak$ne piscalke je izdeloval moj strijc kaj
spretno v raznih oblikah.

Ko pa sem se naveli¢al tega jednostavnega
piskala, prinesel mi je strijc — trstikove ,or-
geljce*, ki jih je kupil na sejmu v sosednji
zupniji. To je Sele bilo veselje poslusati, kako je
moz sviral na glasno zvenefe cevke, da se je
razlegalo na onostranski gri¢! In nisem miroval,
dokler se nisem privadil tudi temu umetno se-
stavljenemu pastirskemu godalu, brez katerega
potem nisem gnal nikoli ve¢ Zivine na paSo.

Strijc Peter, ali kakor so ga klicali po
domace: ,Ricev Pétér*, je bil takozvani ,vse-
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(Dalje.)

znalec®, ali kakor pravijo Nemci: ,ein Tausend-
kiinstler*, kakorsnih je mnogo med nasim narodom.

Izudil se je bil na$ strijc Peter prvotno —
krojasStva. Ker mu pa skljuteno posedanje nad
drobno Sivanko ni prijalo in je njegovemu pre-
gibénemu, Se ne povsem razvitemu telesu $ko-
dilo, obesil je krojaske Skarje na klin ter se lotil
svobodnejsih rokodelstev.

Sprva je segel po — ¢revljarski ,knef-
tri“, rekS8e: ,Tu si bodem z napornim natega-
vanjem tiste osmoljene drete vsaj okrepil roéne
misice!* Ker Se takrat ni bilo — S$ivalnih strojev,
vsaj na kmetih ne, je imel torej strijc prilike do-
volj za okreptavanje svojega misicja.

In kakor poprej kot kroja¢, je hodil odslej
kot ¢revljar s svojimi Sili in kopiti po ondotni
pokrajini na ,8tero*: Sivat na dom, kamor so
ga poklicali.

Po tistih Sterah je bil malone vso zimo in
to Cesto pri jednem kmetu po pet, Sest tednov,
tudi po dva meseca, dokler ni naredil obuvala za
vso druzino od gospodarja do poslednjega pa-
stirja. Vcasih pa je hkratu izvrSeval obe roko-
delstvi: krojastvo in ¢revljarstvo s tremi, Stirimi
ali petimi pomo¢niki . . .

Tisto potovalno rokodeléevanje na kmetih
je bilo pri nas kaj zanimivo, zabavno in pougljivo.
Moijster je priSel s svojimi tovari$i v raznovrstne
hise, videl v vsaki hisi druga¢ne druzinske raz-
mere, zasledil in naletel nehote tudi na micne
obiteljske tajnosti in tragikomi¢ne homatije in
drazestne ljubezenske spletke, ki se predejo in
motovilijo med kmetskimi ljudmi, zlasti med mla-
dino, med hlapci in deklami, o kakorSnih se na-
s§im novelistom in romanopiscem niti ne sanja.

O tem mi je strijc Peter pripovedoval kaj
ljubke, uprav poetitno-romanti¢ne dogodke in
dozivljaje. Zlasti pozimi, ko se na kmetih Zenijo,
potem ob ,kolinah in ,domlatkih* ko se jé in
pije po ves teden — to vam je za potujolega
rokodelca pravi pravcati — ,predpust!*

Toda moj strijc je poleg krojaske Sivanke
in crevljarskega S$ila znal sukati tudi razliéno
drugo orodje.

V zimskem ¢asu, ko mu je poslo delo nje-
govega poklica, lotil se je drugaénih opravil. Pletel
je slamnate koSare in jerbase ter Cebelnjaske panje,
potem vitraste canje in kose.
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Izdeloval je tudi raznovrstno kmetijsko orodje:
grablje in vile, katerim pravijo nasi Prleki ,raz-
sohe*, nadalje topori¢a za sekire, bezjae in te-
pace ter ratis¢a za kose.

Imel je strugarski stroj ter struZil na njem
roaje za Crevljarska $ila, za dleta in svedre, ka-
kor tudi kroZnike in torila.

Takisto si je bil nabavil skobelnico, na ka-
teri je Zagal, pilil in skobljal vsakovrstni les:
smrekov, bukov, hrastov, slivov, ¢re$njev in ore-
hov, izgotavljaje od tistega: Skatlje za Skvorce,
pti¢je kletke, okvirje za slike in ogledala ter raz-
noliéno pohistvo in gospodinjsko orodje n. pr.:
perace, pladnje, loparje i. t. d.

Dolbel je tudi zlice od javorjevine, kakor
i kuhalnice, zajemalnice, korce in niSke.

Tudi &Cetke in krtate za obleko in za obu-
valo je znal delati, tako, da vseh teh re¢i ni tre-
balo hoditi kupovat v mestne Stacune.

To vam je bilo pozimi pri nas vse polno
orodja in vsakostroénih izdelkov, kakor na kme-
tijsko-obrini razstavi, da se nismo mogli niti
gibati. In vedno je prihajal ta ali oni sosed, gle-
dat nadega vseznalca pri njegovem delu. —

In v tem, ko je strijc Peter Zagal, pilil,
skobljal, vrtal, dolbel in strugal, predla je tetka
Ana na svojem brnefem kolovratu blis¢ece svojo
povesmo, da jej je préja med gib&nimi prsti kar
vidno tekla s préslice na vretence. —

Jaz pa sem se igral z raznovrstnim strijce-
vim orodjem, med katerim so me najbolj zani-
mali razli¢ni svedri in skoblji ter strugarska dleta.
To sem vrtal in rezljal od mehke lipovine Kkaj
¢elarne podobice, Zivalske in cloveske, da se jim
je ¢udil vsakdor, ki jih je videl.

Oj, bili so to blazeni zimski dnevi in ve-
¢eri — polni poezije in selske zadovoljnosti, ka-
korne ne poznajo tisti gosposki otroci po me-
stih! —

Ko pa je spomladi skopnel sneg in so za-
Celi peti ¢inkovci, spravil je strijc svoja Sila in
kopita ter svoje ostalo orodje v kasco, tetka svoj
kolovrat na ,dilje“, v podstresje, in jaz svoje
svedrce in dleta z dotiénimi izrezki vred na
polico, potem pa smo pohiteli vsi trije na
plano, z odprtimi prsi spomladanskim sapam na-
proti. —

VL. V SELSKEM RAJU.

Moj strijc je bil vini¢ar in najemnik goric
pri imovitem posestniku, ki je bil poznan pod
domacim imenom: ,Pdmanov Andrec* po
vsej Anovski Zupniji in njenem obliZju.
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Stari Paman, c¢egar sin je zdaj umirovljeni
dvorni svetnik v Ljubljani, je bil vzoren kmeto-
valec, ki je obdeloval svoje zemljis¢e po staro-
davnih pravilih, pri ¢emer pa se ni upiral na-
ukom modernega kmetijstva. Imel je lepo, neza-
dolzeno kmetijo. Poleg domacega posestva z
.désnjakom* in ,vrhom*, vinogradoma, ki spa-
data k njemu, je bil lastnik 3e Cetverih goric z
dvema vini¢arijama, katerih jedno je upravljal
moj strijc Peter s svojo Zeno. Zajedno pa je imel
moj strijc v najem Se dva ostala Pamanova vi-
nograda: gori na ,Kremprku® in tu zunaj na
gri¢u, ki mu pravijo ,Ljubljana.*

K doti¢ni vinicariji, kjer smo stanovali mi,
spadalo je dvoje, troje njiv, dva sadovnika, kakor
tudi k navedenima goricama pripadajota sadov-
nika, katerih obdelovanje in vZitek je bil nam na
razpolago.

Tu je bilo torej dela dovolj — od zgodnje
spomladi do pozne jeseni, dokler ni zapadel
sneg! —

In moj strijc, kakor je bil velespreten roko-
delski vseznalec, takisto je bil veS¢ v rabi vsega
kmetijskega orodja.

Jedva je nestalo bele zimske odeje, je trebil
marljivi moz ze sadno drevje po sadovniku pri
vinogradovem ,osépu“ in pod njegovim ,Zla-
kom*, brazdo, kjer preneha gorica in se zaenja
sadovni$ka senoZet. In to ni bilo nemalo posla;
kajti gospodar Paman je bil gorel sadjerejec,
nasadivsi, kjer je le mogel, vsakovrstno sadno
drevje. To je bil pravi raj, kadar je vse to
drevje zacelo zeleneti in cvesti v toli mnogobroj-
nih barvah!

Ko je otrebil drevje tistih suhih vej in go-
sencjih zaleg, je pohitel strijc v — gorice, ob-
rezovat trsje ter mu obkdpat korenije. V obre-
zovanju trt je bil vinogradnik pravi mojster! Bilo
ga je veselje opazovati, kako je z ostronabruSenim
vinjakom krojil bujnorasle rozge v trioke reznike
in dolgovezne panoge, ki jih je privezoval na
nizko prakolje in jih napeljeval po osepnih brajdah!

Pri vseh svojih opravilih mi je zgovorni
strijc razkladal njih namen, pomen in smoter ter
mi v otroskem srcu vzbujal veselje do kmetij-
skega dela in Z njim spojeno ljubezen do matere
prirode.

V pisanem kolobarju so se vrtela potem
okrog mene raznolitna kmetijska opravila: v go-
ricah, na travnikih in njivah ...

Za rezjo je prisla v vinogradih prva in druga
kop, potem vez in pletev ter koSnja trave med
trsjem in naposled — veselo branje: trgatev



zlatorujnega grozdja, ki je prava pravcata dijo-
nizijska slavnost za slehernega vinogradnika. —

Takisto znameniti kmetijski svetki so: kosnja,
zetev in mlatitva, o katerih so pri nas na kmetih
obligatne prej omenjene gibanice, s katerimi se
morajo pogostiti tudi ora¢i in ,braci® (trgaci
grozda) ter poredne terilje* (terice lanu in ko-
nopelj). Najve¢ja sveanost pa so pri imovitih
slovenskih $tajerskih kmetih takozvani ,démlatki,“
t. j. pogoscéenje istoletnih ,mlatcev®, vinicarjev,
najemnikov* in znamenitnejsih delavcev, ki trajajo
po - tri dni in nodi! —

Ko je opravil delo, pa si je strijcek pri-
voscil potrebnega odmora ter se salil in igral z
menoj, kakor brezskrben mladi¢. U¢il me je razno-
vrstnih otroSkih iger, naivnih in nedolZnih, ki se
jih je bil navadil v svoji mladosti na pasi.

V nedeljo in o praznikih popoldne me je
povabil veseli strijc na izprehod po okolici. Naj-
raj8i je krenil po gorici navzdol v sadovni vrt
ter odondot po senozetih v bliznje bukovje, raz-
kazovaje mi razline gozdne prikazni in prizore.
Drugi¢ zopet me je peljal pred hiso na vrt pred
— Cebelnjak! Tu je vse brnelo in Sumelo ne-
stevilnih ¢ebel, vzletajotih po toplem poletnem
vzduhu na paso in nazaj z vseh stranij. Zlasti je
bilo tu zanimivo, kadar so zacele Cebele rojiti:
kako jim je skrbljivi moZ nastavljal panje, jih
gkropil z brizgalnico ter jih grabil z dolgorocajno
zajemalnico . . .

Zadaj za hlevom, nad lepo urejenim nd-
tonom, skladiS¢em za drva, bili so trije Siroko-
vejni orehi. Na tistih je strijc porazvrstil po dvajset
do trideset lesenih $katelj za — Skvorce.

Jej! To vam je bilo veselo pti¢je Zivijenje!
Najprej, ko so lahkokrili Skvordji zaroenci zna-
Sali gradivo za svoja gnezda. Potem, kadar so
samice valile, a so jim njihovi zaljubljeni tovarisi
donasali hrane, in ko je zdajpazdaj ta ali oni
$kvorec zasedel gnezdo, dotim se je njegova Ze-
nica hladila in vedrila na bliznji veji. In nadalje,
ko so se mladici izvalili ter zaceli ¢ivkati v temnih
svojih gnezdi¢kih — tedaj so stari Skvorci obo-
jega spola vzletavali iz Skatelj ven in noter, ka-
kor za stavo ter tekmovali v donasanju Ziveza
laénim Zoltogrlim svojim novorojenckom! Naj-
vedja radost pa je bila, ko so roditelji svoje mla-
dife zaCeli uciti letati, pri Cemer so stare dvojice
spotetkoma skakale z veje na vejo, potem z dre-
vesa na drevo, vedno dalje in dalje, a miadi

Skvortki so Civkaje poskakovali za njimi in to
dan za dnevom, dokler si niso utrdili in izvezbali
neznih perutij ter se naposled razletali na raz-
litne strani. —

Cim so koncem maja meseca zacele rudeti
—— prve ¢eSnje, me je vodil strijcek od drevesa
do drevesa, vzdigovaje me kvisku, da sem na-
trgal po volji tistih rdecih ,cémp*, kakor sem
nazival CeSnje v detinskem svojem jeziku.

Cesnje! Komu bi se ne zasmejalo srce,
ko se spomni tega roZnobojnega, poeti¢no - sliko-
vitega in presladkega prvega sadu po dolgotrajni
zimi v cvetotem mesecu majniku! S ¢eSnjami
nam posladi ljubezniva mati narava gorjupe spo-
mine na puscobne zimske dni ter nam odpre
drazesten razgled v plodonosno poletje!

Za ¢esnjami dozore kmalu zgodnje hruske
in jabolka, za katerimi se potem razgrinja v ne-
pregledni mnoZini stoterovrstnega sadja do —
poznih zimskih hrusek . ..

Ondu na Pamanovi vinicarji smo imeli na
izbero razlicnega sadja v izobilji. In navzili smo
se ga po vsem srénem poZeljenju! In kar je pre-
ostalo sofnih jabolk in hruSek, smo nekoliko
stolkli ter napravili iz njih pitno jabolénico in
slastni hruskovec, ostanek pa je skrbna tetka po-
susila ter shranila za zimo.

Tetka Ancka je bila vrla gospodinja, da jej
ni bilo vrstnice v vsej ondotnji okolici. Dasi ji
je bilo malo zemljis¢a na porabo, si ga je raz-
delila pa vendar modro in veste za nasajenje
raznovrstne zelenjave.

In Zivino vam je znala rediti, kakor da je
bila na Zivinorejski Soli. ..

Posebno veliko pa je teta vzgajala perut-
nine. To je bilo kokodakanja, krakanja in gaganja
ter kudrovanja okrog hise od ranega jutra do
poznega popoludneva.

In naposled je bila teta Ancika tudi izvrsina
kuharica!

Ziveli smo torej dobro, veselo in brezskrbno,
v blaZeni sloZnosti: strijc, teta in jaz, ki sem bil
nekak$na Ziva igrata med tema srecnima zakon-
cema.

Bil nam je tu pravi selski raj!

Toda prisla je doba, ko se je priplazila tudi
v ta na$ raj zvita kaca izku$njave, ki nam je po-
nudila ,prepovedani sad“ z drevesa ,spoznanja
dobrega in zlega®“. —

(Dalje prihodnjic.)
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ZLLATOROG.

Spisal dr. Jos. C. Oblak.

a0 ~ 0
M —do ne pozna neizrekljivo nezne, po-

eticne planinske pravljice, ki jo je
podal v nedoseZznih stihih Rudoli
Baumbach in ki si jo je baje izmislil
na$ narod visoko gori v Trenti? Baje pravim, kajti
kdo nam je porok za pristnost te lepe narodne
pravljice, ki jo nazivamo s ponosom svojo last in ki
ji med planinskimi pravljicami v svoji celoti ni para?
Tista izvanredna Cuvstvenost, ki preveva to lju-
beznivo tragedijo ljubezni lovca iz Trente in
prevzetne Jerice na eni strani ter tista bajna
misterijoznost in visoka poeticnost pravljice o
skrivnostnih triglavskih roZah in Zlatorogu, ki ga
¢uvajo v ¢arobnem vrtu bele Zene, na drugi strani
— dela jo tako umetnisko visoko stojeto, da
skoraj priprostemu narodu ne zaupamo, da bi si
jo bil res izmislil tako, kakorino nam jo podaja
Baumbach ali pa tudi ASkere. Kdo nam je porok,
pravim. Ali narod sam, ali pa Deschmann in
Baumbach, ki sta — Zzalibog edina — zapisala
ta biser naSe narodne poezije ter ga tako resila?
Narod ne; kajti trentski narod, ki zivi visoko
gori pod Triglavom, te pravljice danes ne pozna
ve¢. Ali jo je pozabil ali pa jo sploh nikdar ni
poznal? Prvo je, seveda, verjetnejse. Toda bodi
kakorkoli: jedro pravljice in tudi njena izpeljava v
glavnih potezah je duSevna last lirsko razpolo-
zenega naSega naroda, ki mu je vdahnjena mehka
slovanska dusa, sprejemljiva za poezijo in polna
iskrenega Custvovanja. O tem pricajo vse te ne-
Stete naSe erotske pesmi o zelenem roZmarinu,
o kruti slanici, zagorskih zvonovih, belih cestah...
Vsa ta lirika 8e Zivi v narodu in je del njego-
vega bitja; mitiénih roz triglavskih, belega kozla
z zlatimi rogovi pa ni ve¢ v njegovem spominu.
Da jih je nekdaj vsekakor poznal, za to govoré
tudi uspehi znanstvenega premotrivanja pravljic
vseh narodov, ki so Ziveli nekdaj skupno.

Miti¢ni del ,Zlatoroga* sega dale¢, dale¢
nazaj v one prvotne case, ko je clovek pooseb-
ljeval prirodne sile, ki jih je najpreje zaznal in
spoznaval v njihovih Koristnih in Skodljivih po-
javih. Miticna bitja — kakorSen je tudi na$ zla-
torog — v kraljestvu pravljic se pojavljajo v
bajkah, bolje receno, mitih vseh sorodnih nam
plemen; povsod najdemo skoraj iste osebe, iste
zivali. To je privedlo ulenjake do drznega,
pa logi¢nega sklepa, da so se rodile, ko so ti

narodi ziveli Se skupno. To primerjanje nas po-
pelje dale¢ nazaj v grSko mitologijo, do pravljice
o zlatem runu in Jazonu, ki ima vsaj sorodne,
¢e ne Ze povsem analogne poteze. (Runo: zlat
kozuh kozla!) Tekom ¢asa je, seveda, ljudska
domisljivost in narodova poeticna sila skupne
svoje pravljice pod vplivom velikih idej, ki so se
polastile vseh kulturno napredujo¢ih narodov,
zlasti krSCanstva, pretvorila, izpeljala in jih ne-
kako okrasila, prilagodila razmeram ter jih odela s
poeticnimi okraski. Prvotno in skupno jedro teh
pravljic pa ne pomenja druzega nego jednostavno
poosebljenje elementarnih sil in njih velikih poja-
vov; v pravljicah nahajamo Se danes sledove
prvotne religije: oboZevanja prirode, politeizma.

Isto je z nasim Zlatorogom: i Baubachov i
Askercev ,Zlatorog* imata pristno miti¢no jedro,
ki sega dale¢, dale¢ nazaj v sivo preteklost pa-
ganstva. Tak, kakorSnega sta ga nasla Deschman
in Baumbach pri starih trentskih pastirjih, je izSel
ze presnovan in predelan iz ljudske fantazije, ki
ga je opletla z milootoZno povestjo in ga napra-
vila tako poetitnega. In potem sta mu pridejala
i Agkerc i Baumbach vsak po svoji individual-
nosti e nekaj motivov.

Prvotna pravljica je bila jednostavna, kakor
je bil jednostaven, ozko omejen razum ¢loveStva
v njegovi otroski dobi. Tiste romanti¢ne izpeljave
takih pravljic in dostikrat tudi neprimerne, nelo-
gicne primesi, — katerih pa ravno v ,Zlatorogu*®
ne nahajamo, — so duSevni plod poznejSega
pokolenja. V tej primesi se kaZe duSevna dispo-
zicija, kultura in individualnost pozneje locenih
narodov, v teh preosnovanih pravljicah se zrcali
znacaj narodne poezije. Glavne poteze teh prav-
ljic pa so ostale. Seveda je poetina tvorna sila
posamnih narodov pod vplivom recipiranih idej
presnavljala stare, priproste, takozvane prirodne
mite in rodila nebroj pravljic, ki nimajo z ele-
mentarnimi pojavi v prirodi in prirodno religijo
nobene zveze ve¢, toda te pravljice so mlajse
dobe, le lokalnega, etitnega pojava; to so sadovi
refleksije in samostojne misli ter ne spadajo vec
v zistem prastarih bajk, ki imajo svoj izvor v
prirodi.

Bajka o Zlatorogu je tak prastar mitus. Oni
velikanski prirodni prizor vecnonovega poroda
dneva ob krvavi zori in veénonove smrti ob za-
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tonu solnca v velerni zarji, ta vecni boj med
dnevom in no&jo je poosebljen v smrti in pre-
rojenju zlatorogatega kozla. Ta beli kozel, ki
pade, da zopet vstane v svoji moéi in lepoti, ko
¢udovito ozdravi, ker je zavzil bajnih, rdecih
roZ, ki izrastejo iz njegove krvi, pomenja v bajki
tisto veliko solnce, tisti silni dan, ki ga za kratko
dobo premaga sovraZzna no¢, pa le zato, da se
porodi iznova tem krasneje drugi dan ob krvavo-
rdeci zori.

Jelen z zlatimi rogovi je Ze v najstarejsi
dobi podoba solnca, solnénega boga Dioniza, in
pravljice o takih jelenih nahajamo v vseh pla-
ninskih deZelah. Beli Zlatorog predstavija pat
isto, v tem, ko se pojavlja v pravljicah ¢rn kozel
kot podoba nodi, ¢rne koze kot none poSasti, v
kr§¢anski dobi pa ima tudi hudi¢ podobo ¢rnega
kozla. Nasteti bi mogel celo vrsto pravljic o takih
mitiénih kozlih, omenjam pa le precej slicno, ki
si jo pripoveduje francoski narod v Ormondski
dolini:

Tam strazi kozel zlate zaklade, skrite visoko
v gorah. Kdor se jih hoce polastiti in se jim
pribliza, prebode ga kozel. Potnik ugleda vcasi v
palji ¢me Zenske podobe v belih tancicah, ki bi-
vajo v tem bajnem kraljestvu. (To so pac¢ nase
bele Zene, o katerih pripoveduje pravljica o Zlato-
rogu).

V ,Zlatorogu* nastopajo Se druga miti¢na
bitja, ki so raztresena v raznih pravljicah sorod-
nih nam narodov. Tako je $krat tudi neko med-
narodno mitiéno bitje, personifikacija ¢loveku so-
vraznih elementov. Niti beseda ,Skrat* ni slo-
venska, kajti v srednjeveski nemscini nahajamo
v istem pomenu besedo ,schrat*, v Svici pa Se
danes ,Schrittling® in v Poljakih ,skrzot*. Da
nastopa hudobni duh v zeleni obleki, kakor pri
nas v osebi Zelenega lovca (Zelenca), pri Nemcih
kot ,permoucik* v beli obleki in zeleni kapici,
ki se prikazuje deckom ter jim razkazuje drage
rudnine, utegne imeti svoj uzrok v tem, da jih
pravljice splodno predstavijajo kot zlobne duhove,
v gozdih bivajoce, ki imajo svojo barvo od ze-
lenja. Tudi demoni¢no bitje ,catez* ni samo last
nase pravljice, nego je mednarodno pravljitno
bitje, ostanek iz tistih davnih ¢asov, ki nam jih
odpira napredujoca filozofija s svojimi logi¢nimi
zakljucki.

Tista bujna planinska loza, na kateri se pase
Zlatorog, nas spominja zacaranih vrtov v raznih
pravljicah sorodnih narodov; tudi rojenice niso
§pecialno nase — poznajo jih vse sorodne bajke;

prav tako veljajo Beneani splo$no v pravljicah
alpskih deZel kot posestniki blis¢ecih zakladov,
zlata in zapeljivih biserov, ki jih darujejo devam
in znajo dragotine in zaklade tudi poiskati. Ve-
¢inoma nestopajo ti Benecani kot pritlikavci, po-
habljenci, bolj ali manj realna bitja. V ,Zlato-
rogu* nastopa tudi tak Benecan, ki preslepi z
zlatom in biseri priprosto Jerico, a brez miti¢ne
krinke.

V ,Zlatorogu* imamo torej zbranih ve¢ takih
bajnih bitij, ki so drugje raztresena v raznih prav-
ljicah. V tej ljubki, pol miti¢ni, pol resnitni po-
vesti imamo zdruzen cel venec iz odlomkov raz-
li¢nih pravljic v krasnem, umetno vezanem Sopku,
nekak planinski potpourri narodne poezije. Mi-
slim pa, da se prav tu kaZe roka pesnikova, ki
je povezala te cvetke narodne poezije v duhtet
Sopek; najbrZe je Ze Deschmann, ki je prvi na-
pisal to pravljico, spravil razne odlomke v har-
moni¢no celoto.

Realna so tla, na katerih se vrSi povest
trentskega lovca; majhen, skrit teritorij je to:
Komna, Soéa, Trenta, Bogatin, — ozek okvir
tam na kranjsko-goriski meji v kraljestvu otca
Triglava, kamor so v 70-ih letih le redko priha-
jali izobrazeni ljudje z zanimanjem za naravo in
njeno poezijo. Med onimi redkimi planinci sta
bila Deschmann in Baumbach.

Nemec iz Turingije je bil poklican, podati
nasega Zlatoroga v umetniski obliki. Rojen 1841.
leta v Kranichsfeldu, je poslusal na raznih nem-
$kih univerzah prirodoslovje in priel na Avstrijsko.
Nazadnje je dospel kot uéitelj tudi v Gorico in
Trst, kjer je zivel do 1885. leta, t. j. do povratka
v svojo domovino. Zmagonosno je nastopil tedaj
s svojim ,Zlatorogom* ter z njim odnesel ne-
venljivo lovoriko; kajti ,Zlatorog* ni le njegovo
najboljse delo, nego morda sploh po ,Hermann
in Dorotheji* najlepSe lirsko-epsko delo tega
zanra v nems3ki literaturi. Toda Nemci ne cenijo
dosti visoko Baumbachovega ,Zlatoroga*, menda
zato, ker vsa snov ni njih narodna last; zbog
svoje iskrenosti pa je postal Baumbachov ,Zlato-
rog* nekako del naSe literature, kar ni mala za-
sluga Antona Funtka, ki je podal umetnisko do-
vrien prevod.

Leta 1877 je dozorel ,Zlatorog* v mehki,
lirski dusi Baumbachovi, ¢rez skoraj 30 let pa
je nastopil na$ epik Anton ASkerc s svojim ,Zla-
torogom®*.

(Dalje prihodnjic).



NOVELA DOKTORJA GRUDNA.

Spisal Ivan Cankar,

i alo je Se postala, ni Se izpustila
¥ moje roke; gledala je v tla in

| zdelo se mi je, da so njena lica
==y tistem trenotku shujsala in upala.

.Saj bom zdaj mirna, Franc; ni¢ ve¢ se ne
bom ozirala nate, zato da ne bo$ jezen. Ali zme-
rom bom mislila nate, Franc, tudi potem, ko bo§
dale¢ v svetu . . .*

Vracala se je k mizi, glavo poveSeno, s
trudnimi in drsajotimi koraki, tako kakor da bi
nosila na ramenih tezko breme. Jaz sem Sel za
njo in ko sem se vrnil k mizi, se nisem upal
ozreti nikomur v obraz. Vzdignil sem kozarec in
sem ga izpraznil na dusek . ..

Mnogo je minilo let od tiste ure, — veliko
sem se ucil in tudi pretrpel veliko, ali tako Zivo mi
je Se v spominu, kakor da bi bil ubil ¢loveka.
In v sanjah se vrne ¢asih, gre mimo postelje in
se ozre name. Tako da sem zjutraj bolan in so
mi noge tezke in mrtve, kakor od dolge na-
porne poti.

Rekel sem Ze mnogokdaj v svojem srcu, da
sem premehak in da se muéim zaradi stvari, ki
je drugim samo prijazna anekdota v Zivljenju.
Kako pa bi hodil po lepi cesti svoje karijere, e
bi ne prehiteval drugih, ¢e bi casih, recimo, ne
preskodil trupla, ki je bilo oblezilo tam slu¢ajno?
Grenka je ta cesta in z moskim korakom mora
stopati ¢lovek; ¢e bi se oziral z usmiljenim po-
gledom, postal bi naposled $e sam, oblezal . .,
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In vstali smo in smo se napravili na pot.
Slivar, debeli, prijazni gospod, nas je bil povabil na
izlet in na kozarec starega vina. Imel je lepo po-
sestvo poldrugo uro odmesta, belo hi$o in prostran
vrt in vinograd. Mnogo prijetnih dni sem dozZivel
tam — toda Bog vedi, kaksna je moja usoda: z ne-
veselim obc¢utkom, cel6 z grenkostjo se spominjam
navse najlepse ure svojega Zivljenja in kar mi je
bil podaril dobrotljivi Bog, da bi izradostil moje
srce, mi je padlo v blato iz neokretnih rok!. ..

Bili smo Ze vsi precej razgreti, ko smo se
odpravijali. Govorili smo glasno, smejali se brez
vzroka in vsi smo bili zaljubljeni. Cel6 v staro
srce Slivarjevo so se bili povrnili spomini iz dav-
nih ¢asov, in pripovedoval je, da mu je dolgcas
tam v samoti in da si poiSfe nevesto. Velik in
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neroden c¢lovek je bil, odi so mu bile zalite in
motne od vina in govoril je s tezkim jezikom.
Drugace pa je bil prijazen gospod in dober rodo-
ljub, tudi njegova héi je bila lepa, le malo pre-
krepka zenska in podedovala bo najbrZ vse tisto
idilicno in nezadolZeno posestvo z vinogradi in
prostranim poljem vred . . .

Narodili smo troje voz in posedli smo kakor
je naneslo. Naneslo pa je tako, da sem sedel s
Slivarjevimi in s plasljivim, golobradim Cclove-
kom, ki ni zinil vso pot besedice; ne vem, ali
je sanjal o prihodnosti in o ¢Cudnih, slavepolnih
karijerah . . .

Prelep vecer je bil, kakor sem videl takih
§e malo. Vse zvezde so gorele; kakor o velikih
praznikih so bili prizgali vse lu¢i na tej silni ku-
poli. Od zaCetka se je zasvetilo samo ¢asih vi-
soko nad nami, med mestnim zidovjem; ali kmalu
se je potopilo mesto v dolino in kupola se je
vzdignila od vzhoda do zahoda. Kakor odsev Za-
recega neba se je svetilo mesto spodaj, ¢uli smo
od tam plapolanje in podrhtevanje tisocerih ne-
mirnih plamenov.

Vselej, kadar je tako lep veler, je moja
dusa sentimentalna, izgubi se v c¢udne sanje.
Tudi vino je bilo morda vzrok, da me je obsla
prijetna lenoba in da se mi je skoraj dremalo.
Srce mi ni bilo veselo, toda Zalost, ki sem jo
obéutil tedaj, je bila tako mehka in esteti¢na, da
sem jo uzival . . .

Na vozu pred nami so bili Travnovi, za
nami pa so se smejali in razgovarjali moji prija-
telji in Marija je bila med njimi. Ko bi se ozrl,
bi videl njene velike o¢i in zato se nisem ozrl.

V dremotnih sanjah sem premisljeval o svoji
prihodnosti, o lepi poti, ki je najbrz Se pred
menoj. Tam pred menoj je bila prihodnost in
jaderno je vozil lahki voz. In moja prihodnost je
bila lepa, vitka in fina, sladkooka, beloroka. Smeh-
ljala se je pred menoj, prav dobro sem videl
njene o¢i — ali se je smehljala meni? — Tako
hitro je vozil lahki voz, ni ga bilo mogoce doiti.
Razdalja med menoj in med njo je bila zmirom
ista, vozova sta hitela jaderno, priblizala se nista
niti za ped.

.O postani, ti sladkooka, beloroka!
sreCe nego pri tebi!*

Nagnila je glavo, nasmehnila se je in voz
je hitel.

Ni je
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Ali mi je resni¢no usojeno, da gledam pri-
hodnosti v obli¢je in da je ne doseZem nikoli?
Ali bi hodil samo zategadelj po tej grapavi poti
Zivljenja svojega in bi samo zategadelj teZil svojo
duso z mnogoterim bremenom, da bi postal na-
posled za ped pred ciljem? Zaman bi se sklanjal,
iztezal roko, niti z mezincem bi se cilja ne do-
taknil! . . .

Tako je bila legla zalost v moje srce. Po
gladki cesti so hiteli vozovi in na nebu so sijale
zvezde; zdelo se mi je, da so Cisto blizu in da
mi gledajo v obraz s smehljajoimi oémi. Vzdramil
sem se malo in sem se ozrl in zvezde so se
vrnile na nebo.

Grenko je, nikoli dohiteti prihodnosti, ni-
koli preteklosti ubezati! Vozovi hite, ali spredaj
in zadaj zmirom ista razdalja; hodi ¢lovek in
hrepenenje mu reze gube v lica, noge se tresejo
in omahujejo; toda grenka preteklost mu je za
petami neprestano, lepa prihodnost se smehlja in
se umika . . .

Strah me je bilo, da bi se ozrl nazaj, zakaj
na tilniku, na hrbtu sem cutil pogled njenih odi.
Tihe so bile njene odi, ali ocitale so mi in so
prosile neprestano. Takrat sem spoznal, da ne
ubeZim pogledu teh o¢i nikoli ve¢. Ni bila Marija,
ni¢ Zenskega ni bilo ve¢ na nji — moja pre-
teklost se je ozirala name z otitajo¢im pogledom . ..

V tisti lepi no¢i, v nemirnem pijanem polu-
spanju so se mi bile misli udno zmedle. Celé v
meni niso bile tiste misli; lezal sem fam udobno
naslonjen - pa so, glejte, prisle od vseh strani
ter so hitele ob vozu lahkonoge, lahkokrile, do-
tikale se voza z rokami, prisedale k meni fter
poskakovale spet na cesto. Jaz mislim, da je bilo
tako zaradi vina.

In zdelo se mi je v teh ¢udnih sanjah, da
se voz, ki je bil prej dale¢ zadaj, zmirom bolj
priblizuje. Skoro Ze sem slifal tik za sabo so-
penje in pohrskavanje konj, cutil Ze na tilniku
njih vroco sapo. Odmikal sem glavo, sitno mi je
bilo. Tedaj pa se je ona pocasi vzdigala na vozu
— nisem okrenil glave, ali videl sem jo natanko
— in Bog vedi, kako se je to zgodilo: zmirom
blizje mi je stopala, preko voza, preko konj, in
Ze je bila tik poleg mene.

LAli se Se spominjas, kako si priSel k meni,
ves ubog in ljubezni Zeljen? Ali se ni¢ ne spo-
minja$ tistih dni, ko si me prvikrat, Se plaho,
poljubljal na roko, na lice, objemal me okoli
pasu ter mi govoril blage in prijazne besede?*

»w»Opominjam se, Marija, usmili se!“*

.Toliko sem ti dala ljubezni in Zivljenja
svojega - kdaj mi povrne$? Na dlani sem ti
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prinesla srce in toliko bogastva je bilo v njem,
da ne doseze§ tolikega nikoli ve¢. Ti pa si ga
zavrnil, zdaj, ko si ga bil okusil. Vzel si ga bil
malomarno in si okusil ter si vrgel v prah vse
tisto veliko bogastvo. Zdaj pa si se okreni], da
me ostavi§ siromadno, oropano. Daj mi vsaj roko
v slovo, vsaj prijazno se v slovo nasmehni; ni
treba hvaleZnosti, le malo prijaznega spomina!*

Tedaj pa se je vzdignil srd v mojem srcu,
vzdignil se je poslednji brezobzimni odpor.

.Kaj zahtevas od mene, Zenska? Hvaleznost
prosi§ in prijaznega spomina? LaZeS, Zenska,
laze§! V ljubezni in skromnosti, Zenska! Oklenila
si se me bila z obema rokama, drzala si me
trdno, tezko sem Ze dihal . . . Ali tedaj sem se
izvil siloma prstom desnice; izpusti, Zenska, Se
z levico! . . . Kaj ne ve§, kaj ne ve§, da me
Caka domovina? Kaj ne ves, da hofem navzgor,
po svetli poti, po Siroki soléni cesti? Ze je za-
zvonilo tam doli, Ze me kli¢ejo prazniSki zvonovi
— izpusti, Zenska!* . .

O Bog, zdi se mi, da sem lagal celo v
sanjah!

Ni izpustila, tudi z levico me je objela okoli
vratu, lezala mi je skoraj na prsih, skoraj me je
palil v obraz Zzareti pogled njenih odi. Ustnice
s0 se premikale nalahko, Sepetale so polrazum-
ljivo in v velikem strahu.

.Ne ubijaj, Franc... glej, tako sem Se
mlada, Se bi zivela rada . . . Franc, samo Se eno
leto, en mesec Se, Franc . . . usmili se! .. .“

Jaz pa se nisem usmilil; iztrgal sem se si-
loma in sem jo sunil v stran. Videl sem njene
o¢i in nikoli jih ne pozabim ... Ali bilo je pre-
pozno, pregloboko se mi je bila vsadila v srce
misel na domovino in na karijero. Ze tedaj sem
bil izrodil krmilo svoje barke treznemu, prevdar-
jajotemu razumu in sem odslovil mehka custva,
krmilarje nezanesljive. To je bil prvi dan, ko
sem resnicno trpel za domovino . . .

Ne vem natanko, koliko sem v fisti uri
sanjal in koliko sem Zivel. To pa je gotovo, da
mi je bilo zelo grenko pri srcu in da sem go-
voril besede, ki bi raj8i, da bi jih bil govoril kdo
drugi. Cegav je bil obraz, ki se je sklanjal glo-
boko k meni in Cegave so bile ustnice, ki so Se-
petale polrazumljivo in v velikem strahu?. ..

Napol sem odprl oti — visoko tam je sijalo
belo nebo, mirno in veliko, tako da se je poro-
dilo v moji dusi mehko hrepenenje. Sijalo je
nebo, ob cesti je posumevalo temno drevje, za-
molklo so bila kopita in kakor po mehkem Zza-
metu so vozili vozovi... O ti sladkooka —
samo za trenotek! Postani samo za trenotek!
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Ozri se — ni potreba, da bi se ozrla ljubeznivo,
ni potreba, da bi se nasmehljala prijazno! Samo
ozri se s tistimi velikimi, sladkimi o¢mi, zato da
bom vedel, da misli§ name. In ¢e so tvoje misli
neprijazne, kaj zato! Ljubim te bolj nego domo-
vino — in kaj je meni, ¢e je domovina nepri-
jazna, &e je nebo nad njo oblatno, &e je padla
slana na prostrano polje? TeZko mi je pri srcu,
ali ljubim jo bolj kakor takrat, kadar gori nad
njo mogoéno poletno solnce . Ozri se, ti
sladkooka! . . .

Ni se ozrla, jaderno so hiteli vozovi, kakor
od dalet sem c¢ul pritajen smeh in spoznal sem
njen glas . . .

Koliko je bilo sanj in koliko je bilo resnice?
Cegav je bil obraz, ki se je sklanjal nad mano
in Cegave so bile ustnice, ki so Sepetale v ve-
likem strahu?

Odprl sem o& in ugledal sem pred sabo
¢isto neznan obraz. Kdo si? Lep je bil obraz,
oti pa so bile solzne, tako da sem jih Cutil na
licih. Zdrznil sem se in sem jo spoznal . ..

Kdaj, o domovina, mi poplaca$ tisto trp-
lienje? Veliko sem dozivel na svetu in veliko
pretrpel, ali nikoli ne pozabim tistega trenotka,
ko sem ugledal dvoje objokanih in prestrasenih
o&i. Mirne so bile ustnice, toda sli$al sem jasno
njen ocitajoci glas.

.Kaj si ¢isto pozabil name, Franc? Dolg je
bil vecer in ves vefer se nisi ozrl name! Kaj
sem ti storila, Franc, da si tako neprijazen? Ali
se ne spominja§ veé tistih vecerov, ko sva se
sprehajala po lepem jesenskem vrtu in si mi go-
voril toliko prijaznih besed? Tiho je bilo moje
upanje in veselo, zdaj pa sem ti pogledala v
obraz in sem se prestrasila . . .*

To je bila namre¢ Marica, ki sem jo ljubil
nekoé¢, kakor ljubi ¢lovek vsako lepo Zensko.
Re¢i moram, da sem jo ljubil deloma tudi iz
domoljublja, zato ker je bil njen ote dober rodo-
ljub, kakor sem Ze povedal, in ker je imel jako
prijetno posestvo. Ob tisti uri pa je bila moja
dusa polna sentimentalne ljubezni in tako nisem
razumel njenih besed, nisem razumel tistih casov,
ko sem se sprehajal po lepem jesenskem vrtu,
poln drznega Zivljenja in necistih misli ... O,
da bi Se enkrat zaSumeli kostanji, kakor so Su-
meli na tistem vrtu, da bi Se enkrat tako zadi-
sale jesenske roZe, kakor so diSale takrat!. ..

.Veseli ste bili nocoj, gospod doktor, in ste
¢isto pozabili name!*

Vzdramil sem se iz dremotnih sanj — tam
visoko je zasijalo belo nebo, ob cesti je poSu-
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mevalo temno drevje, kakor po mehkem Zametu
so vozili vozovi. Zadremal je bil mladi fant,
slonel je tam s polodprtimi ustnicami in vro¢im
obrazom. Bog vedi, po kaks$nih dezelah je romal,
kak$ne kraljicne je ljubil; ustnice so se premi-
kale in so se smejale. Zadremal je bil tudi Slivar
in hropel je naglas, lica so mu bila potna in za-
buhla.

.Kako bi bil pozabil na vas, gospodi¢na
Marica? Zmirom sem mislil na vas .. .*

Jecljal sem nerodno $e v polspanju in ven-
dar sem se lagal. Tako se privadi jezik nekaterih
besed in opravi svojo dolZnost, ne da bi se ¢lovek
ukvarjal s premisljevanjem. Govornikom je to
jako prietno, v navadnem Zivljenju pa je boljse,
da ¢lovek ne laze tako naravnost. Tudi Marica
se je ozrla name z zatudenimi in skoraj zlovolj-
nimi ofmi. Sram me je bilo in tako sem se trudil
z zaspano mocjo, da bi se opravicil.

.Glejte, gospodi¢na Marica, ves sem truden
in zalosten, ne glejte me ob tej uri s tako odi-
tajoc¢imi o¢mi! Nisem govoril resnice, nisem mi-
slil na vas. Preve¢ grenko mi je bilo pri dusi,
da bi mogla vanjo vesela misel. Ali spominjam
se tistih tihih velerov in spominjam se nanje z
neveselim obcutkom. Bilo je in je minilo . . .*

Tezko sem govoril, besede so me dusile,
skoraj ni mogel glas iz grla. Kadar se danes v
teh razmeroma solidnih in mirnih ¢asih domislim
tiste voznje pod belim noénim nebom, razumem
le trudoma nenavadne misli in obcutke, ki jih je
bilo takrat moje srce polno. Tuja mi je senti-
mentalnost in posluZujem se mehkih izrazov le
ob posebnih prilikah in ne z velikim veseljem.
Sentimentalne duSe niso napravile $e nikoli po-
liticne ali druzabne karijere in solza v oclesu,
vzdih na ustnicah je znamenje nezanesljivega zna-
¢aja. ,Trd bodi, neizprosen, moz jeklen,* kadar
je treba v sluzbi domovine, oziroma naroda po
tisti nevarni lestvici do blagostanja in primerne
¢asti! ODb ftisti uri pa je bilo poseglo v moje ziv-
ljenje nekaj neznanega; Sel sem po lepi ravni
poti, ali nenadoma sem zavil v stran in sem blodil
po Cudnih krajih, ki me jih je bilo strah. Zelo
sem bil slab in izmuden, ko sem se vrnil ves
razpraskan in brez klobuka na Siroko belo cesto.
Pozdravljena, ti Siroka bela cesta! . . .

,Zal mi je tistih tihih vederov, gospodi¢na
Marica, in hvaleZen sem vam zanje, kakor sem
hvalezen vsakemu ¢loveku za najmanjSo dobroto,
ki mi jo je kdaj podelil, za vsak prijazen pogled,
ki me je kdaj oblagodaril z njim. Ali oprostite,
gospodi¢na Marica, dale¢ vodi moja pot in
tezka je . . .“



Ze sem hotel razlagati z mirnimi in stvar-
nimi besedami vzviseno nalogo svojo, ki se ji
nameravam posvetiti v sluzbi domovine, ali zgo-
dilo se je po ¢udnem nakljudju, da sem se do-
taknil nalahko njene mrzle roke; ni bila neZna
njena roka, toda svetila se je v tej beli noti ka-
kor od srebra. Tako me je premagala lepota ve-
Cera, tiha svetloba zvezd in ne v poslednji vrsti
neka posebna, skoraj nemoralitna slast, ki sem
jo obtutil ob njenih solzah. Nagnil sem se ne-
koliko in sem nekoliko vzdignil tisto srebrno
roko ter sem jo poljubil. Od ustnic do nog me
je preSinila v tistem trenotku cudovita sladkost,
iz prijetnih spominov in iz lepe noti porojena,
in tudi iz tiste sentimentalne ¢utnosti, ki obide
zaspanega in trudnega Cloveka. Zatisnil sem odi
in poljubil sem vdrugi¢ njeno roko . ..

Kam bezite, vozovi, kam beZi§, prihodnost
moja? . .. Takrat so za hip postali vozovi, za-
hrskali so konji, grive so zavihrale. In Ce po-
mislim zdaj, ¢asih v trudnem mraku ... ali bi
ne bilo boljse, da bi bil zavil lahki moj voz na
tisto belo pot, ki se je zasvetila tedaj na levi in
je ugasnila tako hitro, da ji nisem videl cilja? ...

Poljubil sem vdrugi¢ njeno roko in vztre-
petal sem in sem se sklonil, da bi poljubil tudi
njene ustnice in njena lica, mokra od solza. Bog
pa je hotel, da so tedaj zdrdrali vozovi na gra-
pavo vasko ulico in da se je vzdramil Student iz
prijetnih svojih sanj. Zazehal je in je pogledal
na naju z velikimi in neumnimi ofmi. Pozdrav-

PETR BEZRUC.

Spisal A. Kristan,

4 Peir Bezru¢, od Tésina Bezrug, poro-

beného naroda bard !
Tako se je predstavil pred leti Ceski
javnosti neznan poet. Bujni akordi
njegovih verzov so se igrali s srci in nemimo je
plala kri Citatelju po Zilah. Omamljen, Zalosten,
a obenem razradodcen je poslusal te nove, Cvrste
glasove . . . kot bi vstajali glasovi trubadurjev.

JJa Petr Bezru¢, od TéSina Bezruc,
toulavy $umaf a blaznivy gajdos,

Sileny rebel a napily zpévik,

zlovéstny sycek na tésinské vézi

hraju a zpivam, co kladiva duni

z Vitkovic, z Frydlandu, pod Lipinami®.*

« Jaz Peter Bezru¢, od T&ina Bezru¢, potepajoci se
muzikant in blazni godec, nori puntar in pijani pevec, ne-

lien in blagoslovljen, ti mladi fant, koder te pa
vodijo pota Zivljenja tvojega! .

Zasumeli so vrtovi, pred nami se je zasve-
tila prijazna bela hiSa; dvoje oken je bilo raz-
svetljenih — ozrlo se je na nas dvoje gostoljubnih
o&i. In ko sem ¢util na obrazu pogled teh gosto-
ljubnih o&i, se je nekaj zgenilo v mojem srcu.

Ce prav premislim, je bilo morda obzalo-
vanje . . .

Vozovi so postali, hipoma je bila vsa druzba
glasna in vesela; zdi se mi, kakor da so takrat
zvezde ugasnile in kakor da no¢ ni bila vet tako
bela in sentimentalna. Skripaje so se odprla ve-
lika vrtna vrata, zahreScali so koraki na pesku.
Slivar me je prijel pod pazduho, omahoval je ne-
koliko in govoril je s hrupnim glasom. Ozrl sem
se na pragu in sem se zdrznil. Poleg vhoda,
pod kostanjem, je stalo dvoje lepih Zensk in
svetloba, ki je lila iz okna, je obsevala dvoje
dovrSenih profilov. Gledali sta si naravnost v
obraz, roka se je oklenila roke in o¢i so se za-
solzile . . .

Moj namen je in moje nacelo, da pisem po
pravici. Ne morem torej zapisati, da je bilo moje
srce tezko v tistem trenotku, ko je sijala bela.
svetloba na dvoje dovrSenih profilov in ko so se
zasvetile solze v tistih lepih velikih oceh.

Spreletela me je ¢udna slast, zakaj zmirom
je ¢loveku prijetno, ¢e vé, da ga ljubi lepa Zenska...

(Dalje prihodnji¢).

Tako je popolnil svojo karakteristiko. Tu-
patam pa so drzavnemu pravdniku njegovi verzi
malo pre¢udno zazveneli, in Cesto je rabil svoj
veliki rde¢i svin¢nik ter kraj$al in manjdal . . .
Pesnik je objavljal svoje verze v ,Casu*. Pred-
kratkim pa je umolknil, najbrZ za vedno. 10. okt.
1902. je namre¢ napisal uredniStvu:

.Kadar narod umira, je treba pa¢ drugega
dela na narodnem polju. Posten duhovnik, ki se
boji Boga, panij-ucitelj, ki zdruzuje bucele, de-
lavni kmet, ki ima trdno posestvo, hlapec, ki ravna
dobro s konji, — vsakdo izmed teh velja vec
kakor deset pesnikov.*

sreto prorokujoti ¢uk na teSinskem stolpu, godem in pojem
o vsem onem, kar pripovedujejo Zvenketa kladiva iz Vit-
kovic, Frydlanda in nad Lipinami.*
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Obtinstvo je vedno glasnejSe poprasevalo
po njegovih pesnih. Dotiéne Stevilke ,Casa* so
bile ze vse razprodane, v knjigi zbranih pesnij
pa ni bilo. ZaloZniki so iskali Bezruca, knjigo-
trzec Vilimek je ponujal velike svote za Bezruceve
pesni, ali Bezruéa — ni najti.

Neznan je prisel, neznan odsel. Ni mu za
slavo, ne za bogastvo, — —

Urednistvo ,Casa* pa je z ozirom na vedno
in vedno poprasevanje zbralo njegove pesni ter
izdalo novoletno Stevilko tednika ,Besedy Casu*
kot ,8lezko &tevilko* samo z Bezrucevimi pes-
nimi. V tej $lezki $tevilki se zrcali tudi ves Petr
Bezru¢, vsa njegova individualnost, vse njegove
teznje . . .

Poet, doma v slezki vojvodini, sin Ceskega
naroda, ki je tu kruto zatiran in tlaten v na-
rodno - polititnem, kulturnem in gospodarskem
pogledu, je odsel rano v svet. Dvojna bol ga je
morila. Ljubljeno dekle ga ni maralo in njegovo
slezko ljudstvo, ta ubogi delavski narod, Zivi v
veliki bedi, v neznosni dufevni in telesni rev-
§¢ini, saj nima nobenih pravic, nobene vesele
ure...! Zato je Bezru¢ bard ,porobéného* na-
roda. S krvave¢im srcem je odSel iz domovine.

V kraljestvu Ceskem je videl, kako se pro-
buja kri njegove krvi, sinovi njegovega ljudstva
iz dvestoletnega dusSevnega spanja. Na temelju
dela buditeljev Jungmana, Kollarja, Safarika, Pa-
lackega in Havlitka gradé nove generacije. Kul-
tura se dviga. Cesko vseuciliste ni ve¢ lep sen,
pat pa mnogo obetajote vzgajalis¢e naroda. Iz
njega se §iri med narod prosveta po deZeli. In
ne le to: teznja po drugem vseudiliSéu v Moravi
se Ze pojavlja z vehementno silo... Narodni
divadlo, ta hram c¢eSkih modric, se razcvita
¢im bujnejSe; ob veselo-ganljivih, milozvocnih,
prekrasnih domasih melodijah se Siri srcé rodo-
ljubom. Ceska umetnost se priznava po vsem
svetu. Smetana, Fibich, Bendl, Weis — bratje
Ondri¢kovi, Kubelik, Kocian — no, ,nouze na-
ucila Dalibora housti!* In Manes s svojim Ma-
roldom, Alesem, Schwabinskim, Mucho, Dédino,
Schwaigerjem, Radimskim — — — Nemci, da,
celé ponosni, sovrazni Dunaj se klanja Ceski
umetnosti.

Bogata, plodonosna Hana procvita ¢imdalje
lepSe. Moravan stopa v gospodarskem pogledu
na stalis¢e Nemca. ,Druznd Moravénka“ dobiva
zopet svoje starodavno ¢esko obli¢je. Mesto za
mestom, vas za vasjo pada zopet nazaj v CeSke
roké ... Prostéjov, Kromériz, Pferov... In v
Slovactu, tej pestri, v tisoferih barvah se les-
keti domovini moravskih Slovakov, tudi izginja

Ze beda. Na grudah narodnega polja Ze deluje
cela vrsta gospodarsko izobrazenih in kulturnih
delavcev . ..

Petr Bezrug, sin teptanega Slezkega ljudstva,
pa pravi:

Miij zivot tich byl jak piilnoc a teskny jak zafi.
St'astnejsi narod necht’ karneval miluje a zna, Té8in
mi hledél v kolébku — ty ¢ mi to z tvaf.***
Njegovi verzi so resni, motno zvené njegove me-
lodije. Po labskih krajih — tam naj le skaCe
jamb, po bogati Hani naj se le ponosito izpre-
haja spondej, toda v njegovih verzih plaka daktil
kot 8almaj tam pod Beskydem.*

Pa zakaj potem sploh poje, ko vesel ne
more biti? ,To jen tak jsem pél svym lidém, by se
nim to umiralo lip za hudby pod Beskydem.****

Ljubezen do bednega 3lezkega ljudstva pa
ga je gnala nazaj v domovino. Stopil je na vrac
Lise Goré ter gledal na Friedland, Mistek, Fry-
dek, Tésin. V gostem dimu zagrnjena, zré tam v
svet Ostrava, Vitkovice, FryStat. Zamislil se je:
Duh onega Ondraa, ki je 1. 1712. spuntal bes-
kidske kmete proti gospodi, da bi se masceval
za svojega oCeta in onecasteno sestro, stoji pred
njim. Ondra§ ga vprafa po rodu: ,Si li ti tud:
sin tujega naroda, ki onefas¢a CeSke devojke, ki
govori tuj jezik — —7¢

Pesnik mu odgovarja: ,Brate Ondro, tvoje
sem krvi, od TéSine sem. Pesmi tihe pojem.*

Ondras: ,Kaj narod ne peva vet?*

Pesnik: ,NaSe pesmi so izginile, devojkam
so zastale v grlih — le ena nam je Se ostala, in
ta je: ,Hudo, hudo, hudo mi bo!* Vzeli so nam
naSe Ceske Sole, vzeli nase Ceske gore®.

Ondras: ,Ali se je zgodilo to v imenu za-
kona ?¢

Pesnik: ,V imenu in na podlagi zakona.
Le bozjo besedo je Se slisati v naSem jeziku v
Janovicih in na Borovem, ali pero ne smé pi-
sati vel po nade.”

In Ondra$ spraduje: ,V imenu zakona?!*

.V imenu zakona, na podlagi zakona pre-
ganjajo Nemci in Poljaki &esko govorete Slezane,
zaradi narodnosti jih kruto muéijo, zatirajo —
vse na podlagi in imenu zakona.*

Ondra8 pa se je divie zasmejal, in ni ga
bilo veé.

=% _Moje Zivljenje je bilo tiho kot mesec september.
Sre¢nej§i narod naj pozna predpustne zabave in jih ljubi,
meni pa je zrl T&in v zibelko, kar mi mores brati raz lice."

*##% Le tako sem popeval svojemu ljudstvu, da bi
nam bilo malo lazje pri godbi umirati tam pod Beskidi.*
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Pesnik pa je nastopil pot po domovini.
Prisel je v domaco vas. Vse mu je tuje. Uditelj
je ze umrl, Zupnika ni ve¢, nikjer ceske duse!
Poljak je povsod gospodar, na pokopalis¢u so
napisi le v poljskem jeziku, saj CeSki so prepo-
vedani ... Gospodarjev-Cehov ni ved, danes je
gospodar kruti kapitalist markyz Gero.

JSest zidd v déding, burmistr Zid, barevna
Zlutd u feky. Tak kles uz hluboko, Pane, ten
lid, Ze jsi ho proklal na véku?“ In naducitelj
Halpar, ta poStena ¢eska dusa, kje je? Prisli so
Poljaki. ,Sola bodi poljska,* so dejali. Halpar
pa je mirno uéil ¢eSko deco Ceski. Spodili so ga
iz sluzbe. OtoZen je hodil okrog; imel je Se lju-
bico, no, kaj bi ona s Halparjem brez sluzbe! Omo-
zila se je z bogatim Poljakom. In raznesel se je
glas: ,Halpar visi na jablani.* Pokopali so ga v
neki kot pokopalisca.

Tako potuje pesnik po svoji domovini. Nje-
gova narodna struna grmi proti Nemcem in Po-
ljakom. Sola in cerkev postajata povsod poljski,
uéitelj je povsod Poljak, duhovnik Poljak. Skoraj
nikjer ni ve¢ svobodnega ¢eskega kmeta; davno
je Ze pokoren rob tuje gospode. Bol in srd lijeta
pesniku iz srca:

JSedmdesat tisic je nds

préd Tésinem, préd Tésinem.
Sto tisic nds ponémdili,

sto tisic nds popolstili,

v srdce pad mi svaty klid.
KdyZ néds zbylo jen sedmdesat,
tisict jen sedmdesat:

smime Zit?* — — —7

Iz Frydka je Sel v Tésin. To je bilo vro-
Cega avgustovega dne. Na cesti je srecal lepo
mlado dekle. ,S panem Bog, dzevuska Svdarna,*
jo nagovori. ,S panem Bog dZen, dobry pane.® —
»Z kun, kaj idze§?* — ,Do fabriky, do Ceszyna z
Tosonovic.* — ,Tys je Polka?* — ,Ni, Moravka!*
In zlostno je pokazala bele zobe in ga srepo po-
gledala s krasnimi svojimi ofmi, to prelestno
dekle s ToSonovic.

.To jen u nds rector Polak,
ten nam dava polské knizky,
ale mi jen po moravsky
fondzimy, co z ToSonovic.*

+ JSest Zidov je Ze v vasici, Zupan Zid in rumena
barvarna stoji ob reki. Tako globoko je Ze padlo to ljudstvo,
— o Gospod, ali si ga proklel na veke?*

%) .Sedemdeset tisol nas je pred Tédinom. Sto tisol
nas so ponemdili, sto tiso¢ popold¢ili. Srcé mi je objel svet
mir. Ko nas je ostalo le sedemdeset, od tisofev le sedem-
deset, ali smemo Se Ziveti?*
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Pesnik gre dalje, dalje. Pride med rudarje
v Ostravo. Iz pesnikovih gigantskih verzov budi
srd, ki budi grozo in klice po mastevanju.

V jamah kopljejo ubogi rudarji, ki nikoli
ne vidijo zlatega solnca. Ko gredo v jame, v one
straSne, mnogo sto metrov globoke jame, ga ni
$e na obzorju, ko izidejo, ga zopet ni vet. — —
Z dela gredo na delo, potitka ne poznajo, ve-
selja ne. Njihovo meso je postalo kameneno. . .
Tam ob Dunavu pa strmé proti nebu palace iz
njihove krvi in njihovega potu. Sto let Ze traja
to njihovo suZenjstvo, sto let Ze delajo za druge
— kdaj vendar bo konec?! Kdo jim povrne ta
izgubljena leta? Ce so grozili s kladivom v rokah,
so se jim gospodje smejali. Zato pa Se danes
hodijo v jame pokorno kot psi in Se garajo in
garajo! Tekla je Ze kri, ni¢ ni pomagalo. Toda
pripravljajo se na dan, ko: ,suctujem spolu* —
dan obracuna.

Poln najtrpkejsih mislij koraka pesnik iz
Ostrave proti Tésinu. Z njim gre delavka iz
rudnikov. Moza in sina ji je vzela jama. Povsod
gledata bedo, glad, siromastvo. Vasice, vse polne
nesramnih Zidov, vse je v rokah tujcev, le mo-
tika in kramp sta last CeSkega ljudstva. In to
ljudstvo, ta ubogi, teptani ljud, $e poljublja pod-
plate svojih tiranov . . . Ah, Zalostno je to po-
glavje o Slezkem bizantinizmu! In v pesnikovem
srcu se pojavlja srd, gnus, ¢im dalje vegji —
povsod, kamor le pogleda, vidi najvecje zatiranje
svojega ljubljenega, hlapcevskega ljudstva. Z
ostrimi pogledi meri vse bogate Zide, Zelezne pre-
mogarske barone — in ,kazdy z nich upjaty
pogled mij citil, mou zatatou pést’, mij vzdor,
hnév kovkopa z beskydskych hor.*

Preide na Opavsko. Trume ljudstva priha-
jajo v Hrabyii castit devico Marijo. Da, tudi on
je Casih prihajal semkaj, takrat, ko je Se vero-
val. Ali vendar se spominja rad hrabyiiske boZje
poti, — bilo je takrat krasneje kot je sedaj!

Na opavski strani bi ne bilo Zivljenje tako
grozno, ali tam pesti narod Prusija, zaveznica

naSega orla. — — Pesnik Ze vidi, kako plapolajo
raz opavske stolpe tuji praporji. ..
Prepotoval je vso svojo domovino, — pre-

trpel je vse muke, ki jih mora prenaSati zatirano
¢esko ljudstvo v Sleziji. Zato je hotel zbuditi
vest Cehov, in kot blazen, straSen bard svo-
jega ljudstva pod Beskidi je hotel s svojim last-
nim telesom varovati poslednjo ped ceske posesti.

.Kakor so v viSine povzdignili Rimljani
vodjo Spartaka,* pravi pesnik, ,tako bom stal
tudi jaz. — Davno izgine Ze moj narod, -—— jaz
pa bom stal Se sto let s ¢elom naravnost proti



nebeSkemu svodu; z zlomljenim svojim tilnikom
se dotaknem azurja, jaz, Petr Bezru¢, Ahasver
vesti Cehov, grd fantom, izginolega naroda bard.*

Tak je Petr Bezru¢. To ni pesnik gladkih
manir; ne opeva stare slave mile domovine —
njegovo srcé ne mré od tuge za izgubljeno ljubez-
nijo, usta njegova ne kolnejo nezveste devojke.
Lira Bezruceva poje turobno, zdajpazdaj zazveni
jacje in jacje, razume jo popolnoma le oni, ki
pozna neznosno narodno- politiéno, kulturno in
gospodarsko stalisée Slezkih Cehov, zlasti na Té-
sinskem, kjer se bije med Cehi in Poljaki naj-
ljutejsi boj, kjer se Poljak sloZno, roko v roki z
Nemcem bojuje proti bratu Cehu ... Ceh je za-
tiran, ¢eSka narodna in gospodarska povest pro-
pada na vsej &rti. Na Dunaju, v parlamentu pa
vlada slovanska vzajemnost med Cehi in
Poljaki... — — —

Bezruceve ideje niso nove, prevratne, mo-
derne, — ne, stare so, a verzi njegovi naglasajo

IZ TEZKIH CASOV.

Kot ¢ul Sepetanje

iz tajnih gomil bi nocoj —

v temine brezdanje

me vabi in mami skrivnosino duh moj.

V oblak se prelila

je zarja ob robu nebes,

se noé¢ je zgmila,

in dihajo sanje iz tihih cipres.

VIZIJA.

Odkod si dospela mi v tiho stanico,
0j, deva prelestna, moj divni idol -
kot sanja prosojna, kot vila sijajna
priplula si iz neizmerja nizdol?

enakost, svobodo, bratstvo. Bezruceva lira poje
zatirancem, njegove divne himne zvené brezpo-
sestnim, njegovi verzi plakajo nad propadanjem
CeSke zavesti, pesmi njegove kolnejo — brate
Poljake ... In vendar je Bezru¢ slovanski
narodni pesnik!

Cital sem nedavno nekje, da narodne li-
terature ne tvorijo dnevna dela, dela momenta,
niti ne dela enega obdobja, ampak cele vrste del
posebnih, odli¢nih duhov ... Narodna literatura
se sklada iz knjig, s katerimi soglaga ves narodi
Te knjige so mu kruh in pa vir zdravja, ki tece
vedno. Vsakdo &rpa iz njega lahko.

Bezruceve pesmi so taka knjiga, iz katere
bo Ceh vedno érpal krepilo v svojem boju za
cloveski obstanek na svoji zemlji.

Tudi Slovencem bi bili potrebni Bezrué.
krepkih narodnih tonov... In nas§ Korotan,
¢egar usoda je podobna usodi Slezije, bi ga po-
treboval $e prav posebno!

Ne svetijo zvezde v temo,

oblak nad poljano se vije,

za bliskom v njem blisk vzplameni,
ognjeno, srdito zasije.

Kaj v mraku je¢i tak bolno,
kot dusa miru bi iskala?
Po reki se ziblje mrli¢,
in v strahu je no¢ vztrepetala . . .
C. Golar.

Ko svilena krila no¢ temna razgrne,
zasine mi v spanju lik srebrni tvoj,

in dahne§ opojen poljub mi na ¢&elo,
kot vetno bozanstvo te zrem pred seboj.

Li ti si moj genij, fantom ¢arojasni,

li v sierah nebesnih tvoj svetli je dom?
Zaljubljena dusa je v tvoji lepoti,

z vesoljstvom zdruziti se hole atom.

C. Golar.
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LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Silvin Sardenko: V mladem jutru. Tezko mi je pi-
sati o knjigi, ki ni zase umotvor, ki ni dejanje zase. List
za listom - in pol knjige je prazne, Cefrtina je pomazan
papir. Tako je kaljeno veselje nad ostalo Cetrtino, ki je lju-
bezni in hvaleZnosti vredna. Ali jaz mislim, da bolj pristoji
postenemu cloveku, ¢e se veseli prijaznega daru, bodi 3e
tako skromen, nego da bi se jezil nad nepotrebno priviako.
Sardenko je pesnik in tako bo sam spoznal, koliko nam je
govoril to prvo pot nepotrebnih besed. Zivo Zeljo pa Cutim
v srcu, da bi se pomenil s tistimi ljudmi, ki viadijo Sardenka
siloma na kriva pota; z ljudmi, ki laZejo njemu in nam, ki
ga primerjajo Zupanéicu, ki mu ofitajo Zenijalnost in ki nje-
govo neizredeno banalno sentimentalnost zmerjajo z ,ljubez-
nivostjo*. Niso mu prijatelji ti ljudjé in ker je pesnik, ga
bo sram njih hvale, ki ne izvira iz hvaleZnosti, temved iz
nagibov, umetnosti popolnoma tujih.

Sardenku $koduje, da je izdal svoje pesmi ob istem
¢asu, kakor Oton Zupanéic. TeZko se Clovek izvija silnemu
vplivu Zupandica; gledal je v kres, plapolajol do nebd in
ko se okrene, zapazi komaj poniZno Iutko, trepetajolo na
poljani; slifal je grom, bobnéd od obzorja do obzorja in ko
se osvesti, ne sliSi skoraj plahega Sepetanja. Ali da ga je
ugledal ¢lovek in slifal, je za Sardenka v dandanadnjih kla-
vernih Casih Casti in hvale veliko.

Povedal je nekdo zadnji€, da gospoduje lirika malone
samooblastno v nadi literaturi. Ce je stvar taka, tedaj bi se
zjokal nad danaSnjim stanjem slovenske knjige. Ozri se, pri-
jatelj — nikjer in nikoli ni¢! Verzov toliko, da se gnetejo
Cloveku pod nogami, in pesmi nobene! Sam stoji Zupantic
in resnifno se mi smili, da nima vrstnika, ki bi se mu meril
ob rami. LaZje bi pa¢ hodil in hitreje, &e bi imel tovarida
na svoji lepi trnjevi poji. Nihde, ki.je bral eno samo Kitico
njegovo, pa ga ne bo Zalil tako zelo, da bi mu rinil za to-
varida ubogega Silvina. Delal bi krivico obema, Sardenka pa
bi vrhu tega osmedil. Jaz ga me maram smediti in zato ga
ne primerjam nikomur.

Silvin Sardenko je mehka Zenska duda, v svojih naj-
slabdih verzih tako mehka, da bi ga c¢lovek zgrabil za
rame in ga stresel: Ali si fant, ali si baba?! V najboljsih
njegovih pesmih pa zvoni mirna, preprosta neZnost narodne
poezije, tako v resniéno Kkrasni, pal najlepSi pesmi cele
knjige : ,In upanje naSe — bodi ¢edfena!® Vesel in jezen
je clovek obenem, kadar bere tako pesem, kadar se zabli-
skajo iz pustega mraka verzi, kakor so n. pr. naslednji:

Oj z Bogom in na svidenje
na vedno blaZenih vrteh,
spoznala bova se takoj

po teh objokanih ofeh.

Vesel in jezen je Clovek, zakaj le stran, le kitica dalje
in za Zivo poezijo pride naravnost ostudna banalnost. Tako
se izlije ciklus lzliv iz zapu$fenega srca* (Ze naslovu bi
so Clovek prijazno nasmehnil) po nekaterih lepih pesmih v
brezdanjo globotino smednosti; za Sardenka, ki ga imam
resnicno rad, me je bilo sram, ko sem bral tam Stirinajsto
in petnajsto pesem. Zdelo se mi je asih, da se prijatelj
Silvin norfuje, ali kakor kaZe vsa knjiga, ni ironije v njem.
Kaj si je pa& mislil, ko je lepi pesmi ,Angeli so zaplakali*®
pritaknil tisto straSno zadnjo kitico, ko je pritaknil ni¢ manj
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stradno zadnjo Kkitico nié manj lepi pesmi ,In veer se Stvar-
niku klanja*? Kaj si je pal mislil pesnik, ki je zapel Bogu
tako globoko in resnitno Cuteno molitev (,Pa bi jaz ne molil
molitve . . .*), ko je prav za to molitev postavil tisti smesni,
po vsebini in obliki banalni dialog ,Samostanska lilija* ?

Bojim se, da Sardenko nima ¢uta ne za vsakdanjost,
ne za smesnost, Bojim se, da ne vé, da z enim samim praz-
nim, neokretnim verzom vso pesem brez usmiljenja in za
zmirom ubije, Nima ¢uta za smeSnost, fe se ni sam zasmejal
n. pr. temle verzom:

Ta povest je, kakor kratka,

vendar bridkega spomina.
In v takem tonu je pisal tragedijo! Lepo je od njega, da
posluSa narodno pesem intudi je lepo, da se ogiblje patosa
ter is¢e naravnih izrazov. Ali jaz slutim, da ga pretirano to
stremljenje zavaja v svakdanjost; jaz slutim, da ga  ljubez-
nivost* narodne pesmi, ki so jo prijatelji hvalili na njegovih
proizvodih, zavaja v smedno in gnusno mehkuZnost. Kjer se
pricenjajo deminutivi, tam se poezija neha, Vsesal je bil vase
mnogo narodne poezije, ali sesal je samo njeno mehkobo,
njene modi niti Zarka.

Povedal sem nakratko in odkritosréno, Kkar mislim o
Silvinu. Premeril je dolgo pot od svojih gimnazijskih za-
cetkov mimo Stacije ponesrefenih Marjetic® do ,Mladega
jutra®. Kdor je mogel premeriti tako pot, je¢ pesnik in dolga
je Se pot pred njim . . . Prijatelj, ki vzames v roko Sarden-
kove pesmi, pomisli ob slabih njegovih verzih, da jih je na-
pisala pomotoma roka pesnikova ter mu bodi za desetero
lepih pesmi tako hvaleZen, kakor sem mu hvaleZen jaz!

Ivan Cankar.

Oton Zupané¢i¢: Cez plan. — Ni je knjige v slo-
venski literaturi, ki bi hranila na tako malodtevilnih stranch
toliko bujnega bogastva, kakor ga hrani druga zbirka Zu-
pancicevih pesmi. Lahko je redi o tej Knjigi, kar je rekel
Goethe o Byronovem
Don Juanu: Tudi
tako majhnega sla-
bega mesta ni v nji,
da bi ga z buciko
prebodel. Z vamim
korakom hodi ¢lovek
po teh pisanih gre-
déh, preko poletnega
polja, skoz Sumeti
gozd; nikoli mu ne
zastane noga v ti-

stem neprijetnem

strahu, ki ga vzbuja
nezaupnost do vod-
nika. Pokrajina je to,
kakor je nade ofi Se
niso videle in ven-
dar mam je znana,
tako kakor je znana
ljubezen srcu, ki
jo je oblutilo prvikrat z zavedno modjo. V vsi generaciji, v
nas vseh, v vsi nadi lepi zemlji so spale te pesmi, dokler
nam jih ni vzbudil Zupand&i€, odprl nam srca in nam odprl
ofi, da so gledale lastnega srca bolest in upanje.

V zadnjih letih je vladal skoraj obupen pesimizem v
nasi literaturi in drugade ni moglo biti. Kdor je imel odprto

OTON ZUPANCIC.



oko in srce pesnika, kakor bi ne bil pesimist? Ni ga na-
roda, da bi nosili najboljdi sinovi njegovi tako teZko breme,
kakor ga je bil naloZil Bog v nerazumljivem sklepu svojem
dobrim ljudem, rojenim pod Triglavom. Kaj nam je pretek-
lost, kaj nam zgodovina? Dajte nam prihodnost, dajte Ziv-
ljenja in videli boste, kdo smo mi! Ali strah je v ofeh, v
srcu malodudnost.  Komu tvoje pesmi, prijatelj? Cegava bo
jutri njiva, kamor sejes svojih misli bogastvo? Ali ne bodo
pojutriSnjem, jutri Ze morda orali po nji tuji plugi, skrunili
nerodni tuji Skornji tisto sveto prst, kjer se $¢ poznajo sle-
dovi tvojih solza in tvoje krvi? . . .

|z zatohlega pesimizma se je vzdignil Zupandi¢ s silno
motjo; v daljavo, ki smo jo slabotni in malodusni komaj
slutili, so pogledale njegove ofi. Veseéla lué je zasijala v
temi, glas je kriknil iz tiSine . .. Berite pesmi v spomin
Aleksandrovu! Ob neizmemem odprtem grobu stoji poet:
od murskega polja do Adrije se 8iri ta grob, nenasiten, Ziv-
ljenja Zeljan. Gledal je v grob in ni sklonil glave, niso se
mu zafibila kolena. Silna senca, od zemlje do neba, je vstala
iz groba —

.in 3la sva, kjer je lul premagala mrak,
in bil je mnoZic valujodi Sum,

in kot je samosvoj bil njen korak
spoznal sem jo — ime ji je: Pogum.*

Tako je vzklilo Zivljenje iz grobov. Kak3ne paé mo-
rajo biti ofi, da so tako gledale, kak$no mora biti srce, da
je tako Cutilo? ... Te pesmi je zapel tisti pesnik, ki je bil
prvi ugledal nasega patrona, svetega Crtomira.

. .. In iz groba je vstal

on, ki je pal

ne od meda, od lastne nemodi

in beZal je skozi les in mrak

in reZal se mu v obraz je vrag

in vrani, sramoto vpijodi . . .

.Tu lezi na tla in grizi zemljo,

otruj ves dom s svojo robsko krvjo!

In zagrizel se v rodna je tla volkodlak —
to bil je Crtomir, na$ junak . . .

Spoznal je Crtomirstvo in zato ga je premagal. Mo-
godno in Zivljenjapolno je zazvenela njegova beseda. Ce je
e konec blizu — &emu pa¢ konec Crtomirov? Ali ni boljie,
da pade tlovek, da pade narod z moskoveselim obrazom, ne
z mehkuZno poveSenimi ofmi, ali ni boljSe, da udari posled-
njikrat z moskoveselo motjo, ne pa da skiene roke v po-
slednjo udano molitev? . . . Veselje do Zivljenja nam je dalo
Zivljenja samega. Odkod nam danes in na tej zemlji pesnik,
ki je mogel govoriti s takim upanjem? Kaj ni velik in
nesmrten narod, ki je mogel v taki dobi roditi takega
pesnika? —

DolZnost bi bila moja, da bi pripovedoval zdaj o vsa-
kem posameznem oddelku Zupanfieve knjige in o obliki se
posebej. Ali jaz mislim, da je to stvar obfinstva in profe-
sorjev.  Kdor je knjigo bral, me bo razumel, kdor pa je ni
bral, bi bila zanj pa¢ vsaka beseda o slovenski literaturi
odved. Valentin Oblak.

Slovenska Solska Matica. Tudi letodnje publikacije
spritujejo, da drustvo napreduje: pomnoZilo se je za okroglo
200 ¢lanov, ki so dobili za leto 1903 fetvero knjig.

1. Pedagoski letopis. Ill. Uredila H. Schreiner in
V. BeZek.

Profesor L. Lavtar sklepa svojo, lansko leto zapo-
feto razpravo o rafunstvu s I dobo, t. j. dobo me-
tode. Razprava navaja vse pedagoge, ki so se zracunstvom

uspedno bavili. Zgodovina izprifuje, da so se romanski na-
rodi, zlasti ltalijani in Francozi v prejSnih stoletjih intenziv-
neje bavili z raCunstvom, toda zaostajali v metodi za Nemci,
Pisatelj navaja postopanje prvih dveh narodov v sedanji dobi
in primerja potem avstrijsko ratunoslovje, ki je na-
predovalo vzporedno z nemskim. Doba ,Metodidke knjige*
nam kaZe racunanje od L. 1775, dalje, Strehlova doba, ki je
temeljila na Diesterwegovih nacelih, od leta 1842. in Motni-
kova doba, kateri so bila Grubejeva nacela vodilna, od
1. 1856, dalje do danalnjih dni. Pisatelj se posebej ozira na
slovensko ra¢unoslovje in na Slom3ekovo dobo.

Razpravo o dobi metode zakljutuje z vsemi vaZnimi,
ralunanja  se tikajocimi tofkami; najvaZnejSa se nam zde
ucna nadela, ki jim je pisatelj dodal svoje tehtne, strokovno
utemeljene nazore.

Profesor dr. Josip Tomin$ek razpravlja v 2. raz-
pravi o telovadbi pregledno o zgodovini tega predmeta,
0 pomenu in namenu telovadbe in o smeri in pripomockih
telovadnega pouka na ljudskih Solah. Uditelji na deZeli bodo
g. profesorju zlasti hvaleZni za praktiéne migljaje o vvedbi
telovadbe na takih Solah, ki nimajo telovadnic. Profesor
dr. Janko Bezjak nadaljuje v lanskem letopisu zaleto
razpravo Kernove teorije o osebku in povedku letos z
enako razpravo o predmetu in prislovju; profesor J. Ko-
privnik pa pripoveduje o potrebi in koristi Solskih izpre-
hodov in potovanj z ozirom na neposredno &utno nazoro-
vanje za razne ulne predmete. Letopis* zakljuéujejo teme
in teze pedagoskih porocil pri drustvenih in vradnih udi-
teljskih skupd¢inah L 1903. in tajnikovo porotilo o delo-
vanju Solske Matice 1. 1903,

Zanimajodi se za imenik drustvenikov smo opazili, da
Stajerska (zgolj juina — vitevdi Gradec —!) nadkriljuje
Stevilo kranjskih druStvenikov za — 23 ¢lanov! To daje mi-
sliti! Mnogo ve¢ pa daje misliti opazka uredniStva na prvi
strani letopisa, da tudi letos ni bilo mogode objaviti spisa o
razvoju metodike verouka. — Bojimo se, da ostane
glas uredniStva — glas vpijofega v pudavi S¢ mnogo let,
Verskih profesorjev, katehetov in Zupnikov Steje nam-
re¢ Solska Matica med ¢lani celih 51.

Potem se ni fuditi, da imajo po nekaterih Solah ubogi
otroci od prve do druge tedenske wre po 6—10 strani
katekizma memorirati, pri klasifikaciji pa se pojavlja v
posameznih razeedih 3030”0 dvojk v veroznanstva! — Za-
lostno, a resnicno! %

Rudolf Vrabl: lzgubljena srefa. ZaloZil Jern.
Bahovee. V Ljubljani 1904. Cena 40 h. — Znani spretni
mladinski pisatelj je napisal pravljico safiriéne in patriotske
tendence. Komu? Mladina je ne bo razumela prav, odraslim
pa je seveda prenaivna. Vrabl v slogu lepo napreduje. Mo-
demisticnih locil in znamenj pa se naj ogiblje, ker so -
Se posebno v pravljicah! — brezsmiselna in smedna.

V. V. LatiSev. V Peterburgu je slavi nedavno pet-
indvajstletnico svojega znanstveno-literarnega delovanja filolog,
arheolog in pedagog, ravnatelj filoloSkega zavoda ter aka-
demik Vasilij Vasiljevi¢ LatiSev, fegar mnogobrojna znan-
stvena dela in umetniski prevodi grikih in latinskih klasi¢nih
proizvodov so znani po vsej Rusiji.

F. Fidler. Decembra meseca m. 1. se je izpolnilo pet-
indvajsetletje literarnega delovanja F. Fidlerja, ki je moj-
strski prevel dela 122 ruskih poetov na nemski jezik. Nje-
gova zasluga je, da so spoznali Nemci nevenljiva dela Pu-
$kina, Lermontova, Nekrasova, Kolcova, Gogola, Tolstega,
Majkova, Nadsona, Nikitina i. dr.
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GLEDALISCE IN GLASBA.

Kralj na Betajnovi. Drama v treh dejanjib. Spisal
Ivan Cankar, Tako se nam je torej izpolnila Ze davno
gojena Zelja! Veselili smo se Ze naprej straSnega poraza
kritikujotih banavzov in po predstavi smo uZivali, ko smo
jih videli v stiski in zadregi, onemele od presenefenja in iz-
siljenega zafudenja. Zopet je zmagal mlad modernist, Cegar
dela so izklju€ena iz srednjeSolskih KnjiZnic in ki jih zrel
rodoljub profesorskega ali advokatskega patenta sploh ne
Cita. Zmagal je mlad novostrujar, ki se ni dal krstiti z vodo
Jordana pri u¢encih od Boga poklicanih literarnih slovenskih
Mesij. In ta pagan je prisel nenadoma, Mesije pa so umolknili,
nekateri so celo vzkliknili Jhosana !* in si na glavo potresli
pepela spokornosti in kesanja . . .

Cudna in teSka je ta drama; dosti ima tehniénih po-
greskoy in neverjetnosti, tudi psiholoskih misterijev se ji ne
manjka; toda po svoji krepkosti je gotovo najvedja slovenska
drama. Teska, zadehla, zadus$na je v njej vsa atmosfera in
zakljuek deluje uprav uniCujofe. A celotni dojem Cankarjeve
drame je krasen, Cisto umetniski. Ko je bil 1 1902, izdal
Cankar pri Schwentnerju to svojo dramo, se je zgrozil nad
njo neki — priznano
duhovit? recen -
zent: Ali je ta brez-
obzirni Kantor ideal
Cankarjev* ? Gotovo
ne! Jasno je, da stoji
Cankar na  strani
Maksa, ki ocita Kan-
torju brezobzimost in
brutalnost, ki dela
vse, da bi tega kmet-
skega avtokrata wvr-
gel s prestola, in ki
je jeden izmed onih
— tudi Gorkemu lju-
bih — vagabundov,
ki postajajo sociali-
stovski in anarhi-
stovski agitatorji iz - -
mrZnje in masceva-
nja. Toda Cankarju
imponira Kantor, im-
ponira mu njegova duSevna mot, tako da se konéno ve-
seli njegove zmage. Saj je ta zmaga najvefja zauSnica da-
naSnji druZbi in kukavicam, ki obdajajo take Kantorje,
se jih bojé in se jim iz strahopetnosti hlinijo ter se ne
upajo prijeti jili za vrat, dasi jih vidijo ubijati in krasti . . .
Ali takih Kantorjev Slovenci res nimajo? — Ali se ne kla-
njajo brutalnosti enega mogo¢neza tudi pri nas cela mesta,
celi okraji in morda cele deZele? — Ali ni tudi med nami
Maksov, osamljenih ,anarhistov® sredi strahopetneZev, ki
grizejo tiho verige, ki jih je nadel vsemu narodu en sam
Kantor? — — Cankar ni podal niti v tej svoji drami tipa
svojega ideala ¢loveka, nego je docela negativen. Pisol
.Kralja na Betajnovi* je podal le divno, dasi krvavo ironijo,
krvavo satiro na druZbo in njeno slabost. Cankar je jeden
izmed onih nadih pripravljafev nove, dudevne revolucije, dvi-
gajolih svoj gromki glas proti morali tolpe in vsemu, kar
ovira svobodni razvoj pojedinca ; Cankar je fanaticen glasnik
resnice in pravice do Zivljenja, napredka, prostosti duba in
srca. In celé v megleni, mrzli Ljubljani so poslufali z nape-
tostjo njegov glas, — cele trume so tistega vedera pobeg-
nile z bregov Jordana — in od Boga poklicani literarni

IVAN CANKAR.
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Mesije so osamljeni — njih vik pa je klic ovee sredi pu-
8ave . ..

In to je, kar nas najbolj veseli! — Dr. P.

Slovenska opera. Ob zakljulku starega leta smo
slifali 2z naSega odra mladostno-vesele zvoke ,Prodane ne-
veste*, Umetnisko to delo je naSa opera prav temeljito
nastudirala in izvedla z veliko eksaktnostjo. Gospa Ski-
lova je imela v vlogi Mafenke zopet priliko, dokazati nam
svojo nadarjenost za lirske vioge. Gospod Orzelski je
svojemu blesteemu tenorju dal prosto pot in ustvaril tipid-
nega Janka. Prav komifnega Vadka je s prirojeno Saljivostjo
predstavljal gospod Lang, ki s¢ mu je v komiki pridruzil
z uspehom mesetar Kecal gospoda Pestkovskega. Go-
spodiéna Glivarceva, gospod Betetto ter gospodicna
Kofevarjeva so spretno redili svoje uloge, Tudi zbora in
orkester so Castno izvrSili svojo nalogo.

Nova opera. Peter Svaclic¢®. Opera v dveh
dejanjin s prologom in epilogom. Spisal dr. Trnoplesar. U-
glasbil Josip Mandi¢ Dne 15 januarja t.1, ko se je to
glasbeno delo prvi¢ na nasem odru izvajalo, je bil — petek.
Gospodu Mandi¢u pa ta petek ni bil sovraZen, saj ga je
ljubljansko obdinstvo burno astilo, ga obsipalo s cvetjem na
odprti sceni in so ga krepke roke dvigale v zrak. Simpati¢-
nemu umetniku bo tako impulzivno navduSenje nasega, sicer
dosti hladnega obcinstva gotovo v spodbudo k daljfemu
delovanju! Nadarjenost, ki jo ima mladi skladatelj v sebi,
mu ni dala miru, da ne bi stopil pred svet takoj prvi¢ z veli-
kim delom — z opero. Mislimo pa, da tisti dan, ko si je iz-
biral besedilo, ali pa se za isto odlogil, ni bil srefen, Te-
meljnega pogoja vsakega gledaliSkega proizvoda, t. j. hitrega,
dramatiSkega razvoja pogresa$ v tem libretu popolnoma. 1z
tega besedila bi se dala napraviti pa¢ le opera enodejanka
in S¢ ta bi bila prav kratka. Takemu nezrelemu besedilu
je posvetil Mandi¢ svoj glasbeni talent. Verjel je pac toliko sam
vase, da z umeiniko zanimivo glasbo premaga nedostatke
libreta. Toda ta boj se mu v marsicem ni posredil. Moral bi
biti pad Ze star praktik, ves¢ v vseh poedinostih glasbene
gledaliske tehnike. Od dvajsetletnega mladenica Cesa takega
ne zahtevamo in tudi ne moremo. Gospod Mandi¢ je prav
spreten instrumentalist. Orkester obvlada v modernem duhu,
Ustvarja ga samostalnega, neodvisnega od peveev, semtertja
tudi prav srefno karakterizuje z orkestrom ubranost doti¢nih
prizorov. Manj srefen je komponist v sestavi ulog pevcev.
Neozirajo¢ se¢ na obseg posameznih glasov, ustvarja gospod
Mandi¢ pac¢ zelo tezke uloge peveev, Kajti po vedini vodi
njih melodijo v najvi§jih legah. Pevec se potemtakem kaj
hitro izmuéi in utrujeni glas mu odrefe sluZbo. Tudi pri
zborih je bilo opaziti, s kako velikim naporom so posamezni
pevci odpeli svoje visoke partije. Operni aparat nasega
gledalid®a se je zavzel z vso vnemo za stvar, da bi kar naj-
Castneje proizvedel glasbeno delo mladega Hrvata, Pevci in
pevke so posvetili vso svojo pevsko in igralsko umetnost
svojim ulogam in napravili iz njih kar je mogole. Zbor je
pod vodstvom spretnega naSega gospoda Kapelnika storil
svojo dolZnost. V. I

Koncert Jaroslava Kociana. Na dan sv. Treh kraljev
je imela Ljubljana priloZnost, sliSati mladega CeSkega vir-
tuoza na goslih iz slovite $ole Seviika na praskem konser-
vatoriju. Kakor vsi umetniki iz te Sole, razpolaga tudi Kocian
z briljantno tehniko in veliko lahkoto, s kojo vodi lok ob
strunah svojega instrumenta. Umetnikova desna roka se giblje
s tako prostostjo in lahkoto, da izvirajo izpod loka goslim
glasovi polni milobe in sofnosti v kantileni. Kjer pa mora
zadnja prepustiti polje virtuoziteti, se ne stavijo Kocianu
nobene zapreke, saj so njega levi roki kake teZkole v pri-



jemljajih neznane. Virtuoziteto svojo je pokazal umetnik
zlasti v d-dur koncertu Paganinijevem in v Seviikovi fanta-
ziji po Cedkih narodnih pesmih. Poleg teh dveh skladb so
bile sredi vzporeda vstavljene tri manjSe kompozicije raznih
skladateljev, namenjene pal SirSemu obéinstvu. Od resno
glasbenih skladb je proizvajal CeSki umetnik le dve, in to
Bachovo arijo in Bachov preludij.  ObZalovali smo, da nam
gospod umetnik ni nudil S¢ kake vecje skladbe muzikalne
vrednosti, da bi ga spoznali Se bolj temeljito tudi kot glas-
benika, ne pa samo toliko, kolikor nam je dovolil soditi
njega Bach. V. T
Ceski pevski kvartet iz Prage, obstojec iz gospodov
Mikold$a, Cernyja, Novika in Svojsika, je kon-
certiral v Nar. Domu* meseca decembra m. 1. Znacilna je
kvartetu prav fina miloba soglasja in lepo muzikalno ¢u-
stvovanje ter predavanje. Malokdaj se vzpne kvartet do
mocnejSega, burnejSega zvoka, v vedini si izbira le umotvore
intimnejSega, lirskega znalaja. Po velini je pel kvartet
skladbe Ceskih skladateljev, med katerimi sta bila zastopana
po krasnih kompozicijah gospoda Hoffmeister in Pro-
chdzka, oba znana in tudi pripoznana pri naem muzikal-
nem obéinstvu.  Posamezni ani kvarteta so nastopili tudi
kot solisti in nam je zlasti omenjati baritonista, gospoda No-

viaka, ki se je izkazal glasbeno zelo fino Cutedega ter tem- -

peramentnega solista, /28
Ruska gledalis¢a v Moskvi in Petrogradu. Nikjer
v Evropi ne uZivajo gledalid¢a tolike ljubezni kakor na Du-
naju, v Moskvi in Petrogradu. Nikjer se ne piSe in govori o
operi, drami in baletu toliko, kakor v teh treh umetniskih
sredistih, Gledalista so tu vsak veler zbiralif¢a mnogobroj-
nega obdinstva najrazliénejSih slojev, ki jim je drama ali
opera ali balet potrebni ,vsakdanji dufevni kruh*. Carsko
malo gledalis¢e v Moskvi ima izbran ensemble umetni-
kov, kissvojimi stoletnimi tradicijami spominjajo na ,maison
de Moliére* v Parizu ali na staro dvorno gledalis¥e na Du-
naju. Najvedja ruska igralka — Marja Jermolova, ki
zdruZuje v sebi energijo Wolterice in &ar Dusejeve, je steber
tega gledaliséa. V ,hudoZestvenem teatru* v Petro-
gradu igrajo drame lbsena, Hauptmanna, Przybyszewskega,
Cehova, Gorkega i. dr. modernih avtorjev. Carski ruski
operi v Petrogradu in v Moskvi uprizarjata operna dela
Cajkovskega, Dargomidkega, Serova, Rimskega Korsakova,
Rubinteina, Jaferova, Glinke, pa tudi Wagnerja, Verdija i. dr.
V Moskvi deluje veliki umetnik pevee, ki je hkratu izboren
igralec, Fedor Saljapin, prijatelj Gorkega. A tudi balet
se goji v Rusiji kot samostojna umetnost in ne samo kot
supplement opere. 'V Moskvi in Petrogradu namred se Ze
stoletja ljubi umetnost plesa. Pod carjem Aleksejem Mihaj-
lovi¢em, ofetom Petra Velikega, so imeli Rusi Ze¢ dober ba-
let, ki se jepod Katarino I. razvil do visoke stopinje dovrie-
nosti. Sam Puskin je cenil balet kot visoko umetnost ter
je v svojih stihih opeval baletno umetnico Istomino, Prvi
ruski skladatelji so pisali baletno glasbo: Cajkovski je
komponiral balete ,Trujulica*, ,Labodje jezero* in ,S¢el-
kunéik* (Nussknacker), A. Rubinstein ,Vinska trta®, A,
Glasunov ,Raymonde* i. t. d. — Prvi plesalci in plesalke
so bili pri ruskem baletu Italijani, Francozi ali Nemci (Di-
delot, Taglioni, Perrault, St. Leon, Marius Petitpas), ki so
bili obenem tipi¢ni zastopniki ,klasilne Sole® baleta. V
zadnjih  desetletjih pa je zafela zmagovati _realistitna
Sola®, in celo umetnicam, KakorSne so Zucchi, dell’ Era,
Brianza, Ad. Giuri in Fanika Elssler, so Rusi oditali, da so
sicer plesalke briljantne tehnike in virtuozne akrobatke, a da
Vv njihovem plesu ni Cutiti ,ruske duSe® . . . Tako so se ce-
nile vedno vidje ruske baletne umetnice. Ze pred 50 leti

so slovele ruske baleteze Helena Andrejanova, Nadezda Bog-
danova, Marja Muravjova; v letih 1870—80 pa baletezi Ka-
tarina Vasenova in Evgenija Sokolova. Sedaj slovi v Petro-
gradu Matilda Krzesinska, ki je ,star* carskega baleta,
odlicen mimicen talent in krasotica izredne draZesti; v Moskvi
pa imajo celo dve veliki ruski baletezi: Ljubov Rosljav-
ljevo in KatjuSo Holtzerjevo, ki sta se, kakor Krze-
sinska, proslavili tudi Ze na inozemskih baletnih odrih, Za
balete Zrtvujejo Rusi ogromne svote; dekoracije slikajo naj-
uglednejSi dekoracijski umetniki in garderobe stanejo miljone
rubljev! Prav sedaj pa imajo na Ruskem _baleten boj*: ,kla-
sicisti* se bore z realisti*. ReZiserja Gorski in Stani-
slavski sta vodji ,realistov®, ki zahtevajo todi v baletni
umetnosti predvsem resnico; mesto plesanega baleta hocejo
.mimodramo*, Seveda jih klasisti zmerjajo zategadelj s
priimkom ,dekadentje*! — Skratka: ruska gledalis¢a prva-
¢ijo danes tudi s svojim — baletom. V' Moskvi, ki je sploh
pravo srediste ruske moderne umetnosti, imajo danes vel
baletnih 3ol, in ruska dekleta se posvedajo tudi tej umetnosti
z vso resnobo. (Tako baletno %olo kaZe tudi nasa umet-
niSka priloga Jos. Double) 8 &

UMETNOST.

Ganglov ,Valvasor®, Pred par meseci je nasa bela
Ljubljana obogatela za nov spomenik. Na muzejskem trgu
pred Rudolfinom se dviga kip slavnega kranjskega zgodo-
vinarja Valvazorja, ki je bil vse svoje Zivljenje Zrtvoval
proucevanju svoje domovine. Njegova _Ehre des Herzog-
fums Krain® je Se danes zanimiva zakladnica za zgodovi-
narja, narodopisca, folklorista, kronista, geografa in pesnika,
saj je skoraj ni znanstvene stroke, s katero bi se univerzalni
genij Valvasor ne bil petal: Pisal je sicer nemsko, nas brat
ni bil, vendar ni bil nasproten slovenskemu ljudstvu, marveé
je v svojih knjigah popolnoma objektivno porofal o kranj-
skih Slovencih . . .

Valvazor je zasluZil monument v Ljubljani Ze zdavnaj.
Ministrstvo samo je poskrbelo, da se je delo izvrSilo. Kiparju
Gangli, ki nam je ustvaril ,Vodnika*, je bila poverjena na-
loga, ustvariti tudi Valvazorja. In kako nam je predstavil
Gangl Valvazorja? Umetnik si je sestavil model, ki je
bil po njegovem mnenju najefektnejsi, Valvasor stoji kot
sredovecen vitez v oklepu na granitnem podstavku. V levici
drZi meC in folianten rokopis, desnico pa izteguje zgovorno
od sebe. Ta gesta naj bi pomenila: ,To je deZela, ki sem
jo ljubil, za katero sem delal in Kkatere slavo in lepoto sem
opisaval.* Glava, precej obilna, mu gleda na levo. Vsa poza
je nekazko bojevita, saj se je Valvasor bojeval tudi z medem
v roki za Cast deZele . . . Cemu je Valvasorjevo lice tako
terzitovsko grdo, pa mi ni jasno,

Celoten vtisk spomenika je ugoden in prica, da
je Gangl izza ,Vodnika® v modeliranju napredoval. V Val-
vazorju je brez dvoma ved plasticne monumentalnosti, nego
v Vodniku,

Delo je bilo pri Valvazorju tudi dosti tezavnejSe. Po-
mislite samo na oklep, na plas¢ in na glavo samo! Toda
Gangl je premagal vse teZkofe, tako da se sme Ljubljana
ponasati s svojim Valvazorjem. Ker Zivi Valvazor v nasi
kulturni zgodovini kot pisatelj, smo mislili, da nam ga
Gangl upodobi morebiti sedecega pri mizi, zamisljenega
v svoje Studije in drZeega pero v desnici, Verjamemo, da
bi bilo to feZje, resnica pa je, da poznamo mnogo tudi
takih kipov. Toda, kako si misli umetnik svoj umotvor, to
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je njegov subjektivni okus. In zato je tudi Ganglov Val-
vazor, kakrSen je, resnitno umetnisko delo, mojstru samemu
na dast. Spomenikov podstavek pa je odlotno presurov in
previsok, zato se vidi soha na njem nekako stlalena, pre-
nizka in presiroka.

Skoda, da je bilo vreme pozne jeseni neugodno, in
da se spomenik ni mogel slovesno odkriti, kar bi se bilo
vsekakor spodobilo zaradi Valvazorjevega imena in zaradi
umetnidkega kipa Ganglovega! Artist

SV. PERUZZI : NACRT ZA CESARJEV SPOMENIK.

Razstava konkurenénih naértov za cesarjev spo-
menik. V ,Mestnem domu* v Ljubljani smo videli raz-
stavijene konkurenéne nalrte za cesarjev spomenik, Ki se po-
stavi v slovenskem srediStu na troSke glavnega mesta in
nekaterih ob&in na Kranjskem, Stajarskem, Primorskem in
Korofkem. Jury je obdarila s 1. darilom naért Svitoslava
Peruzzija, z Il. darilom Fr. Bernekerja, s Il darilom
pa Iv. MeStrovica. Odlocilen je bil pri tem razsojanju le
razpis, ki je dolodil, da trodki spomenika ne smejo prekora-
¢iti svote 35000 K. S tako svoto se seveda ne da postaviti
ni¢ velikega in posebnega. Z umetniskega staliSéa pa nad-
kriljuje Bernekerjev spomenik po svoji izvirnosti, ideji in
moderni zasnovanosti brezdvomno vse druge nalrte! Izmed
znanih kiparjev so konKurirali za spomenik Se Iv. Zajc, Al
Progar in V. Bizjak. Zmagalec v tem boju, gosp. Sv.
Peruzzi, je mlad, nadarjen umetnik, rodom iz Lip pri Ljub-
ljani na barju., Tudi ta razstava je dokazala, da imamo
dovolj domatih kiparjev, ki so kos vsem plastitnim delom.
Ker pa ni denarja, je konkurenca v umetnosti a priori izkljuéena
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NASE SLIKE.

Srecko Magoli¢: Iz trnovskega predmestja.
(Umetna priloga v tribarvnem tisku.) V bliZini tenovske Zup-
nijske cerkve, tik drsalid¢a ,Kerna*, stoji pravi tip stare
kranjske kmetske koce, ki so vedno redkejSe v okolici
Jjubljanski. Nalrta tej kodi ni napravil arhitekt-strokovnjak,
nego si je postavil lastnik sam posamezne prizidke, Kakor
se mu zdelo, ne glede na pravilnost sloga. Udobno se sicer
ne biva v taki koti, pal pa ima za slikarja posebno pri-
vlaénost v svoji izvirni nerednosti. Tuadi Srefku Magolica
sredi umi-
rajofe jesenske prirode uinkuje na gledalca sentimentalno.
Original te slike je bodisi glede &losti barv, kakor tudi teh-
nike mojstrsko dovr$en, kar najbolje svedodi to, da je pra-
vico pomnoZitve odkupil grafi¢ni umetniSki zavod
Brendamour, Simhart in drug v Monakovem, od katerega
si je ,Slovan* pridobil prvi pravico ponatiska. Magolifeve
slike so nam znane Z¢ iz lanskega letnika _ Slovana*, in
odved bi bilo, jih iznova obSirneje opisovati; edino kar nam
je pripomniti, je njegov vidni napredek. Viasih sube, prstene
Preskrbna risba med
nasimi umetniki pa¢ nenavadna lastnost! je dajala Ma-
golitevim slikam v&asih oster izraz, a tudi ta ostrost se iz-
gublja, in shikar se bliza vedno bolj modernemu slogn. K
tako lepemu napredku pa pripomore slikarju edino le nje-
gova velika marljivost in pa ljubezen ter navdudenje za lepo
umetnost, saj nima ure, da bi je ne izkoristil za
slikanje. Tako ga lahko vidimo ob nedeljah in praznikik, v
lepem ali slabem vremenu, v mrazu ali vrodini v prosti na-
ravi pred slikarskim stojalom. Jos. Douba: V baletni
§o0li (Umetna priloga.) .Ples je tako star kakor ljubezen, ter
je med prvimi stvarstvi na svetu®, pravi Lucian. Imel je bogo-
sluZen namen pri prazgodovinskih in tudi pri prvih kulturnih
narodih; iz njega se je razvila pantomima in konéno drama.
Plesal je Ze kralj David, plesala je Saloma: prvi je s plesom
Castil Boga, druga je s plesom kazala le svojo poltno strast.
Plesali so Egipfanci, Grki, Rimljani, plefejo Indijanci, Za-
morci, Arabci, Japonci . . . vsak po svoje, a vsi z namenom:
kazati svojo telesno lepoto, buditi ljubezen, izzivati bojevi-
tost ali pa Castiti svoje boZanstvo. In 3¢ dandanes so plesi
divjih narodov v svoji obscennosti sliéni nekim plesom ra-
finiranokulturnih Francozov ali Sp;mcc\'. Arabski trebusni
ples in francoski kankan ali Spanska tarantella ali angleski
Cake-walk so si v razbrzdanosti enaki. Toda ples je imel Ze
od nekdaj tudi svoje plemenite oblike, in Simonides je zval ples
grikih hetér ,nema poezija®. Naporna je Sola modemnih baletéz
in baletnikov; prvaki med njimi pa imajo svetovno slavo
in kneZje palade Tako baletno Solo, v katero stopa
entuziastka-ultenka, kaZe naSa slika. Tudi Slovani imajo
svoje ugledne baleteze — na Ruskem, Poljskem in Ce-
Skem. (Glej porotilo na strani 95.) Zima v gozdu.

Ferdo Kovadevi¢: Iz zagrebike okolice. Moderna sli-
karska tehnika ima v Kovacfeviéu na Hrvaskem eminentnega
zastopnika. — Dunaj: Vseudilis¢e. — Robert Franges:
Ovece,. Maks Liebenwein: Bazar v Sarajevem.
Pogled na ¢arSijsko trgoviste z Zivili, kjer sedé leporejene
macke po vrefah in zabojih, da preganjajo Skodljive glo-
dalce. Leon Arndt: Drvar. Citajte novelo ,Hrvatarji®
naSe Zofke Jelovikove-Kvedrove v njeni knjigi Iz naSih
krajev* ! Evo tip drvarja v Slavoniji! — Prof. Toma3 Stetky :
Na Otavi: Oton Zupandi¢ (Portret) Ivan Cankar
(Portret), — Svitoslav Peruzzi: Nalrt zacesarjev spo-
menik v Ljubljani. (Glej porotilo na str. 96)

je obviselo oko na tej slikoviti kofi, ki bas

barve postajajo ZivejSe, socnejse.

proste



